
7 5 3 6 6 0







Υ*ν »'ΐΛΛ) . ·

j j j  'j/ 'yb  »4

f f t

if'C * · ■**'*■ J  '  l'V l {J ■ j v ^ i .



A Μ I N T  Á S,
I

T A S S Ó N A K

E R D E I  M E S É J E .

O L A S Z B Ó L

CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY

á l t a l .

• 2*7 f

N A G Y - V A R A D O N ,  
Máramarosi G o t l í b  A n t a l ’ betűiveL

i 8 o 6.



J 6

K ö z b e s z ó l ó k .

Szerelem , Pásztori Köntösbe.
D öfne, Szilvia* Leánytársa.
Szilv ia , Amintástől szerettetett Szűz. 
A m in tá s , Szilviát szerető Pásztor. 
T irzis , Amintás Pajtása. ,
Sza tírus , Szilvia’ szeretője.
N erína , Követleány.
E rgasztus , Követ.
Elpínus t Pásztor.
Pásztorok Karja,

N. ·■%

• Ί ν

f



E L Ő S Z Ó L Ó .  .

S z e r e l e m  P á s tto r i öltözetbe .

K i  gondolná, hogy emberi Abrázatban, 
és ezen Pásztori Köntös alatt Isten vol­
na elrejtetve? koránt sem valami erdő­
háti , vagy az Istenek aílyassából való 
Isten; hanem a’ Főfő , és Mennyei Isr 
tenségek közzűl a’ leghatalmasabbik Is­
tenség ; a’ ki gyakran kiejteti kezéből 
Márssal a’ véres Kardot; és a’ főidet 
megrázó Neptúnussal a’ nagy Tridenset; 
’s a’ magasságos Jupiterrel, az örök 
Menyköveket. Ebbe a Tekintetbe, és 
ebbe a’ Köntösbe, bizony nem fog ollyan 
könnyen megesmérni Vénus Anyám ,en- 
gemet Ámort, az ő Fiát. Én kéntelen 
voltam Ő teile elfutni, és magamat e l­
rejteni e lő le , mert ő azt akarja, hogy 
én magammal, és az én Nyilaimmal az 
ő gondolatja szerént tselekedjem; és 
mint aílzony, ’s mint haszontalan nagy 
hívságos rávágyással tellyes , engemet 
éppen tsak az Udvarokba, a’ Koronák, 
és a' Királypáltzák közzé tukmál; ’s ott 
akarja hogy tegyem minden szerentsé- 
m e t; és egyedül tsak az én szolgáim-
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iiak, az én apróbb ötsétskéimnek enge­
di ő m eg, hogy az erdőkbe múlassanak, 
és fegyveteikke‘1 a’ báfdolatlan ír.Hlyek­
ben dolgozzanak. É n ,  a ki gyermek 
nem vagyok, ha szinte ortzám és tsele- 
kedeteim gyermekieknek látszanak is , 
úgy akarom magamat intézni, a’ mint 
nékem tetszik; mert jutás szerént nékem 
engedtetett, nem néki, a mindenható 
Fáklya, és az arany ív. Mindazáltal, 
gyakorta elbújván és futván, az ő Ha­
talmától nem, a’ melly nints rajtam, ha­
nem az ő Rimánkodásitól a1 mellyek 
hathatosok , m enedéket, az én alkal­
matlan Anyám elöl, az Fürdőkbe találok, 
és az alatsonyabb felekezetitek Kunyhó­
ikba: 0  nékem nyomomba jön , ígér­
vén annak, a’ ki rám igazítja vagy édes 
T sókokat, vagy más kedvesebb Valamit .* 
mintha biz’ én viszontag annak, a' ki 
engemet elhalgat, nem tudnék adni édes 
Tsókokat, vagy más kedvesebb izét. 
Azt legalább bizonyosan tudom , hogy 
az én Tsókjaim mindenkor kedvesebbek 
lesznek a’ Leánykáknak , ha ugyan én, 
Szerelem lévén , értek a’ Szerelemhez ; 
a’ honnan ő engem híjjába keres, mert 
engem kinyilatkoztatni senki sem akar, 
’s rólam minden halgat. Hanem hogy 
még is inkább titokba maradjak, hogy ő
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rám ne akadhasson a’ jegyekből, lerak­
tam/a’ szárnyaimat, a’ Puzdrámat, és 
az ívemet. De azért nem fegyvertelen 
jövök ám id e : mert ez a mi Botnak 
látszik, az én Fáklyám , (  így változtat­
tam azt el )  és merevül láthatatlan Lán­
gokkal leheli: osztán ez a’ Dárda, azért 
hogy a’ hegyi nem arany , isteni erővel 
bír, és szerelmet n yom b é, valahol ha­
sítást tesz. Én ma e z z e l , mélly és gyó­
gyíthatatlan tsapást akarok tenni éggy  
Nimfa kemény kebelén, a’ ki vadabb 
mind azoknál, valakik valaha a Diána 
társaságát követték. Nem is lesz kissebb 
a’ Szilvia’ sebje (  mert annak hívják ezt 
az Alpesi N im fát) mint a’ mellyet már 
eggynehány esztendővel ez előtt tulaj­
don magam ejtettem az Amintás’ lágy  
Kebelén: mikor ez ő véle még gyengé- 
ded korokba eggyíítt járt a’ Vadászatra, 
és a’ Mulatságra. És hogy az én Tsa- 
pásom ő benne inkább az elevenbe has­
son , megvárom elébb , hogy a’ Szána­
kozás meglágyítsa azt a’ fagyos jeget, 
a’ mellyet az ő Szíve körűi gémberített 
a’ Tisztességnek , és av Szíízleányi Da­
gálynak kem énysége, és abba’ a’ pont­
b a , meg fog lágyuln i, abb’ a’ pontba 
verem belé Dárdámat. És hogy eggy  
ijly gyönyörű Munkát a’ legnagyobb Kon-
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nyőséggel végre hajtsak, az inneplŐ, és 
koszorúzott Pásztorok' seregébe elegyí­
tem magamat, a’ melly már éppen ide 
indúlt, a’ hol múlatni szoktak az innep 
napokon \ tettetvén mintha magam is 
eggy volnék az ő seregekből, és ebbe a’ 
h elyb e , éppen ebbe a1 helybe fogom ej­
teni a’ Tsapást, úgy hogy azt meg nem 
láthatja halandó szem. Ezek az Erdők 
még ma mindenek hallattára ujj hangon 
fognak beszélleni a1 Szerelemről: és va­
lóba ki fog látszani, hogy az én Isten­
ségem magában van itt je len ,  és nem 
az ő szolgáiban. Nemes érzéseket fogok 
lehelleni a’ durva Mellyekbe; megfogom 
édesíteni az ő nyelveknek Hangját : mert 
akárhol vagyok én, én szerelem vagyok  
a’ Pásztorokban tsak úgy, mint a’ Héró· 
sokban; és a' Személlyeknek kissebb na­
gyobb voltát tetszésemhez képest egyen­
lőve teszem: és ez épen az én főfő Di- 
tsősségem és nagy Tsudám, hogy hason* 
lókká teszem a' legtanúltabb Lantokhoz 
a’ paraszt Furuglyákat; és ha az én A- 
nyám, a’ ki boítzankodva lát engemet az 
Erdők között kóborolni, ezt meg nem 
esméri, ő, a vak, és nem én, a’ kit igaz- 
spágtalanúl nevez vaknak a’ vak Község,
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E L S Ő  S Z A K A S Z ,

ELSŐ JELENÉS.

DAFJSÉ , S Z IL V IA ,  

Dafné.

^ / í á r  tehát mindenkor tsak távol kívánod te, 
Szilvia , a’ Venus’ Kedveltetésitől vonni ezt a* 
te Ifjúságodat ?· ’s nem fogod soha az Anyai 
édes nevet hallani? ’s nem fogod látni mint ját- 
tzanak édesdeden körülötted apró Fiatskáid ? 
a h ,  változtasd, változtasd, kérlek tauátsodat, 
be esztelen vagy.

Szilvia ,,

Más kövesse a’ Szerelem* gyöbyörködésit, 
nékem ez az élet tetszik: és az én Mulatságom 
ebbe áll, ha az ívvel 's a’ Nyilakkal bánhatok, 
ha kergetem a* futős Vadakat, ha az erőseket 
viaskodva leverem; és valamíg lesznek nyilak 
aJ puzdrámba, és Vadak az Erdőbe, nem fö-
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lek én , hogy az én Múlatságim megtsökkenje- 
nek.

Dafne.
ízetlen Mulatságok valósággal, és ízetlen 

élet neme: és ha ez néked tetszik egyedül atT 
tói y a n , hogy még a* másikat nem tapasztal­
tad. így  tartotta az első Nemzetség, melly 
hajdan még az eggyűgyű, és tsetsemő Világ- 

* bán é l t , édes italnak , és édes ételnek, a’ Vi­
z e t , és a’ Makkot: ’s most már a’ Víz és a* 
JMakk barmok’ étele és itala, miólta élni kez­
denek a’ gabonával, és a’ szőlővel. T a lám ,  
ha te tsak vagy eggyszer kóstoltad volna is a- 
zoknak a’ Gyönyörűségeknek ezered részét, a5 
inelíyeket kóstol eggy szeretett szív , viszont 
szeretvén, azt mondanád bánkódó sóhajtással; 
Porba esik mind az az Idő, a’ melly szerelem­
be nem telik el:  óh elrepült Életem, melly sok 
özvegy éjtszakákat, melly sok magános Napo­
kat vesztegettem el hijjába , mellyeket ollyan 
dologba lehetett volna tölteni, a’ melly mennél 
gyakrabb: annál kellemetesebb. Változtasd, 
változtasd Tanátsodat , esztelen; mert későre 
bánkódui semmit sem tesz.

Szilvia.
Mikor én bánkódva, sohajtozva azokat a» 

szókat fogom mondani, a’ mellyeket t e , ke­
gyed 5i$er&it kőltesz,' és piperézel: viíTzatér-



4iek akkor a’ folyóvizek az ő forrásaikra; és a* 
farkasok futnak a’ Bárányok előtt, ’s az Aga- 
rak a’ félénk Nyálaktól; kedvellcni fogja a* 
iVledve a’ Tengert, ’s a’ Delfin az Alpest.

D nfne .
Tudom miilyen durtzások a’ Leányok: a» 

miilyen te vagy, én is ollyan voltam: ollyan 
korátsú valék , ollyan Ábrázatú, és úgy sár- 
gállott az én H ajam is, úgy piroslottak nékem 
is Ajakaim: úgy vala a’ hószínnel elegyítve a’ 
Kó’sa tellyesded és gyenge Ortzáimon. Az én 
legnagyobb Kedvem (m ost veszem észre, os­
toba kedvtőltés) abba tolt, ha hálókat feszít* 
gettem ’s lépveflzőket raktam, ha dárdámat 
köszörültem, és a’ Vadaknak nyomait ’s fek­
véseit felhajhásztam: és ha ollykor láttam , 
hogy reám valami kivántsi szerető néz, lesü­
töttem szemeimet, mint paraszt, és erdőháti 
Leány, tellyes lévén haraggal, és szemérem­
mel; és kedvetlen ’s terhes volt előttem az én 
kelletnem , mennél jobban tetszett az másnak; 
épen mintha az én vétkem, szégyenem, és 
gyalázatom lett v ó ln a , hogy engemet valaki 
nézett, szeretett, és óhajtott. De riijt nem te­
het az idő? és mit nem tehet, szolgalatja, ér­
deme , ’s könyörgései által egey h ív , és alkal­
matlan szerető? Meggyőzettettem, megvallom 
teneked , és az én Győzőmnek fegyverei vól-
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tak , Alázatosság, tűrés, sírások, sóhajtások, 
és viszontindúlatért való Rimánkodás. Akkor 
megmutatta nekem eggy rövid Éjtszakának ho*r 
m állyaazt ,  a’ mit ezer Nappaloknak hoíTzúfu- 
tása meg nem mutatott: észrevettem akkor ma· 
gamat, és az én vak eggy ügy űségemet, ’s ezt 
mondottam felsóhajtva: Ne neked Diána a’ 
Kürt, ne neked az í v ,  már én kiadok a’ te 
Nyilaidon , és a* te életed nemén. így re­
ményiem, hogy meglátom még én, hogy bíz* 
a ’ te AmintásQd is eggykor megszelídíti a* te 
durva erdeiségedet, és meglágyítja azt a’ té  
kő és vas szívedet. Talám hogy ő nem szép? 
vagy hogy ő téged nem szeret? vagy hogy ő- 
tet más leány nem szereti? vagy hogy ő meg­
változik a’ más szerelméért , vagy pedig a’ te 
gyúlőlségedért ? Talám hogy Nemessége nem 
ér fel a■* tiéddel ? Ha te Cidippe* Leánya vagy., 
a’ kinek attya volt e’ nemes folyóvíznek Is- 
f e n e ; O is Szilvánus fia ám , a’ kinek attya 
Pán volt, a ’ Pásztorok* Nagy Istene. Van ol- 
lyan szép, mint te, habár megnézed magadat 
valamelyik forrás tükörében a’ hószínü Ama- 
rillis; m égis ő megveti ennek édes ketsegteté- 
seit, és a’ te betstelen durtzásságid után jár., 

tegyük fel ( >  bár adja az Isten, hogy ea 
a* gyanú haszontalan légyen) hogy ő megbosz* 
szankodváu te reád, Ainarillis kedvét fogja ke. 
r?sai, a* kinek ő annyira "kedves, milsoda t>é*



&  &

lekkel fogsz te akkor lenni? vagy mitsoda sze­
mekkel fogod látni, hogy ő másé lett? szeien- 
tséssé lévén a* más karjai között, es kinevetve 
tsúfolván tégedet.

Szilvia.
Tselekedje Amintás magával, és az ő sze­

relmeivel a z t , a’ mi néki tetszik , rámf nezve 
meglehet: és tsak hogy enyim ne légyen, lé­
gyen a z é ,  a’ kié akar; de enyím nem lehet, 
ha ő nékem nem kell, és ha ő enyím lenne is, 
én nem lennék övé.

Dafne.
Honnan származik a’ te Gyülqlségéd?

Szilvia.
Az ő szerelmétől.

Dafnc.
Kellemetes Atyja eggy kegyetlen Fiának 1 

De mikor születtek valaha a* szelíd Juhoktól 
Tigrisek, vagy a* szép Hattyúktól Hollók? 
Vagy engem tsalsz meg, vagy magadat.

Szilvia.
Gyűlölöm az ő szerelmét, mert gyűlöli az 

én Tisztességemet, és szerettem addig ő te t, 
mig én erántam úgy viseltetett, a* mint én a- 
kariam.
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Dafne.
l e  a’ te károdat kívántad: Ő néked azt 6? 

hajtja, a’ mit önnön magának.
Szilvia ,

Dafne , vagy hallgass , vagy másról be- 
szállj, ha feleletet vársz.

Dafne.
No lám miilyen természet már ez? Iám 

mitsoda megvetős Leányka vagy? Hnllod, er­
re legalább felelj; ha téged más szeretne il. 
lyenképpen fogadnád az ő szerelmét?

Szilvia .
Illyenképen fogadnám/ minden leselkedő- 

jét az én szüzességemnek , a’ kit te szeretőnek 
nevezel, én pedig Ellenségnek.

Dafne.
Ellenségének tartod tehát a’ Kost a’ Jn·· 

Iiotskanak ? a’ ivikat az Üszőnek ? Ellenségének 
tartod tehát a’ Hím Geriitzét az ő hív társá­
nak ? Azt tartod tehát hogy ellenkezés, és Ha­
rag Ideje az édes Tavasz? a’ mCdly most meg- 
vídítja, és mosolygásával ismét szerelemre nó­
gatja a’ Világot, az Állatokat, az Embereket, 
és az Alfzonyokat: és nem veszed észre miként 
néki szerelmesedtek most minden Dolgok eggy 
örömmel és élettel telyes szerelem mialt? Nézd 
amott azt a’ Galambot, rnelly édes turbékolá-
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sokkal nyájaskodva tsókolja az ő Társát, Hal­
lod azt a’ Lusciniát, melly eggy ágról másik­
ra ugrál, ezt énekelgetvén: én szeretek , 
s z e r e t e k :  és ha nem tudod, a’ Kigyó elhagyja 
az ő mérgét, és kívánsággal telve fut az ő sze­
retőjéhez: Λ’ Tigrisek szerelembe élnek : szeret, 
a’ kevély Oroszlán: és egyedül tsak te, te va­
dabb minden vadaknál, nem adsz szállást né­
ki a’ te kebledbe. De minek mondom, hogy  
az Oroszlányoknak, Tigriseknek, és Kígyók­
nak valósággal van érzések? szerétnek még a’ 
fák is. Láthatd , melly nagy indulattal kény­
szeres ölelésekkel fonja magát a’ szőllőveflző 
az ő férjéhez: a* Jegenye szereti a* Jegenyét; 
a’ Fenyő a’ Fenyőt: a’ Gyertyán a’ Gyertyán- 
ért, a’ Fűz a’ Fűzért, és eggy F.ikk a’ pasik  
Bikkért ég és sóhajt. Ama’ Tserfa, melly olly 
durvának és erdeinek látszik , a’ maga is érzi 
a’ szerelmes tűznek hatalmát: és ha te benned 
vólna szerelemnek Lelke, és érzése, megérte­
néd az ő néma sóhajtásaikat«' Hát te alább 
való akarsz a’ ^Jövevényeknél lenni az á lta l , 
hogy nem szeretsz? Változtasd, változtasd Ta- 
nátsodat, beh esztelen vagy.

Szilvia ,
No'jó, mikor én megfogom a’ Növevények’ 

sóhajtásait hallani, akkor örömest leszek sze­
rető,
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Döfne.
Te az én hív Tanátsimat potomra veszed, 

és kitsúfolod az én Okoskodásimat ? oh a’ sze­
relembe szint’ olly siket, mint ostoba: de hi­
szen tsak menj, mert eljön az idő, mellyben 
meg fogod bánni, hogy azokat nem követted. 
És már nem mondom akkor, midőn kerülni 
fogod a’ Kútfőket, mellyekbe most gyakorta 
nézed magadat, és talárn szerelmeskedsz is ma- 
gaddal, akkor midőn kerülni fogod a’ forráso­
kat, tsupán attól félvén, hogy magadat bor. 
zasnak és elrútúltnak látod, épen akkor fog ez 
rajtad megtörténni: de nem tsupán ezt jelentem 
még neked előre, a’ melly ha nagy veszély is, 
de még is tsak köz veszély: hát nem emlékezel 
arra, a’ mit tegnap előtt beszéltt Elpínus, a’ bölts 
Elpínus, a’ szép Likórisnak, Likórisnak , a’ ki El- 
pinusba azt teheti az ő szemeivel, a’ mit Elpínus- 
nak kellene tehetni Énekével ; vallyon van 6 
tartozás és kötelesség a’ szerelemben? És azt 
beszedette Battus’ és Tirzis’ a’ szerelem’ nagy 
mestereinek hallattára,\ és azt beszedette a’ 
Hajnal barlangjában, mellynek szája felett e* 
van írva: MESSZE, AH MESSZE, TÁVOZ. 
ΖΛΤΟΚ SZENTSEGTELENEK. Azt mon. 
dotta ő ,  és azt mondta, hogy néki az a’ Nagy 
ember mondta, a’ ki a’ fegyvereket és szerel­
meket énekelte, a’ ki halálakor néki hagyta a’ 
Sípját, hogy ott lenn a’ Pokolba van egy fe*



m  m  15
%

kefe barlang , ott a’ hol egg}' dögleletes füsD 
párázik ki Ákeron komor katlanihól; és hogy 
ottan bűntetteinek mind örökké a’ »etétség és 
sírás kínjaival a’ háládatlan és embertelen asz- 
szonyok. Ott várd hogy készítenek szállást a’ 
te Vadonságodnak. És valóba igazságos do­
log ,  a’ füst tekerje ki szünetlen a’ sírást azon 
szemekből, a’ mellyekbŐI soha ki nem húzhat­
ta a’ szíves indulat. Kövesd , kövesd a’ te 
Módodat, ki olly megbitsaklott vagy.

Szilvia ,
De mit tsinált akkor Likóris, és hogy fe­

lelt ezekre a’ dolgokra?
Dafne·

A* legszebb. Te a* magad tetteiddel sem­
mit sein gondolsz, és a* más tetteit akarod tud­
ni. A’ szemeivel felelt néki,

Szilvia.
fiogy felelhet tsupán a’ szemeivel*

Dafne.
Ezek EIpínusra fordulván azt felelték éde* 

katsintassal: A’ mi szívünk, és mi a* tieid va­
gyunk; te többet ne kívánj. Likoris néked 
többet nem adhat, és tsak ennyi is elég volna 
tellyes jutalmúl a’ szűz szeretőnek, ha gondol­
ná hogy olly igazak, a' millyen szépek az 6 
szemei, és nékiek egész hitelt adna.



m

Szilvia♦
Hát miért nem hisz nékiek?

' Dafne*
Mi? ’s te nem tudod még azt, a’ mit a* 

zokról írt Tirzis ? akkor, midőn ő égvén, ő- 
röngve bújdoklott a’ vadon Erdőkben, úgy 
hogy eggyszersmind szánakozást és katzajt in­
dított a’ gyönyörű Nimfákban, és a’ Pászto­
rokban? És nem is írt ám nevettségre méltó 
dolgokat; ha bár nevettségre méltó dolgokat 
tsinált i s ; Azt  írta ezer fákra, és a’ fákkal 
megnőttek a* Versek, és így olvastam egy- 
gyen ; Tsalfa tüköri a’ s z ív n e k , hitetlen  szem ­
fé n y e k  ! én jó l állallátoTii bennetek a’ t i  tsábi- 
tá s i to k a t; de m it h a szn á l, ha A m or nem enge­
di , h ogy azo k a t elkerüljem .

Szilvia.
Én itt az időt eltarisznyázom beszéd köz. 

be , ’s eszembe sem jut, hogy ma van az a* 
rendeltt Nap , mellybe a’ szabott Vadászatra 
kell menni a’ Tölgyfásba: no ha néked tetszik, 
várj eggy kitsint, l}Ogy a* szokott forrásba le­
mossam azt a’ Verejtéket és Port, a* mellyel 
tegnap bészennyeztem magamat, eggy gyors 
Özet kergetvén a’ vadászatba, a’ mellyet tsak 
ugyan osztán utolértem, és megöljem.
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• Dafne .
Meg foglak várni tégedet, és talám magam­

is megfördök a’ forrásba. De én még addig 
a* hajlékomhoz akarok menni, mert a* mint 
látszik, még az idő nem késő. Te a* magadé­
ba várakozz én reám , míg hozzád jövök , és 
gondolkodj az alatt arról, a* mellj többet ér 
a’ Vadászatnál, és a* Forrásnál; és ha nem 
tudod, hidd el, hogy tudatlan vagy , és higyjél 
&* Tanúltabbaknak.

/

N

m á s o d ik  j e l e n é s .
A M IN T Á S , T IH Z iS i  

Am intás.
Láttam, hogy az én sírásomra szánakozás­

ból viflzafeleltek a ’ Kövek, és a’ Habok: és 
láttam , hogy a’ Faágak az én sírásomra só­
hajtottak. De még soha sem láttam , nem is 
reményiem, hogy látnék valaha kőilsönös fáj­
dalmat abba a’ kegyetlen, és szép, nem is tu* 
dom Aflzonynak nevezzem é, vagy Vadnak; de 
Aílzony létét megtagadja attól, a’ kitől a’ lel­
ketlen dolgok sem tagadták meg azt.

B
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Tirzis.
A’ Bárány aJ főtől hízik, a’ Farkas a’ 

Báránytól, de a* kegyetlen szerelem könny hűl- 
látásoktól hízik , és soha sem látszik, hogy vé­
le dosztig lakott volna.

sírni n t ás.

Ah, szegény fejem, mert jól lakott már a’ 
szerelem az én sírásommal, és tsupán tsak vé­
remet szomjuhozza nékem, és kívánom minél 
hamarább, hogy Ő, és az a’ gonosz Leány i- 
gyák szemeikkel az én véremet.

Tirzis.
Ah, Amintás, ah, Amintás, mit beszélsz? 

vagy mit haszontalankodsz ? éh vigasztald ma­
gadat, mert találhatsz más Leányt, ha téged 
megvét ez a* Kegyetlen.

Am intás ,
Jaj nékem, hogyan találhatok mást fel  ̂

ha magamat sem tudom feltalálni? ha tulajdon 
magamat elvesztettem, mitsoda nyereséget tst- 
nálhatok már, a' mi nékem kedves légyen?

Tirzis.
Oh hőidogtalan, ne ess kéttségbe, mert eL 

fogod őtet nyerni; A’ hofízas idő megtanítja 
az embert, hogy zabolát vethessen az Orosz» 
lányokra, és a’ Hirkániai Tigrisekre.
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Am intás.
De a’ nyomorultnak nem lehet az ő halá­

lára hoíTzas halasztást szenvedni.
Tirzis.

Rövid fog lenni a” halasztás: hirtelen meg­
haragszik és hirtelen is megjuhádzik az afízony, 
az a’ természettel változó portéka, változóbb 
mint a* gyenge Gallyatska, és mint az ingó 
kalászok’ teteje, a’ szél fúvósára: de kérlek, add 
méllyebben tudtomra a’ te terhes állapotodat, 
és szerelmedet: mert jóllehet sok ízbe megval­
lottad nékem , hogy szeretsz , mindazáltal el- 
halgattad előttem szerelmed’ -tárgyát , pedig 
megérdemli az én baráttságom , és a' Múzsák­
hoz való hasonló indulatom, hogy nékem fel. 
fedezd azt, aJ mi mások előtt rejtekbe van. 

Am intás ,
Én Tirzis , örömest megmondom tenéked 

azt,  a' mit az Erdők, a* Hegyek, és a’ Folyó­
vizek tudnak, de az emberek nem tudnak: 
mert én már olly közel vagyok a’ halálhoz, 
hogy valóban illő hagynom valakit, a’ ki az 
én halálomnak okát elbeszélje, és a’ ki azt bé- 
vésse eggy bikkfának héjjában, azon helyhez 
k ö ze l , a’ hol el fog temetődni az én véretleu 
testem: hogy így ollykor arra menvén az a*v 
gonosz Leány örüllyön hogy boldogtalan csőn- 
tyaimat tapodja kegyetlen lábával, és ezt

B i
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mondja magába ; az én triumfusom ám ez , és 
örüllyÖn, mikor láttya , hogy esméretes az o 
győzedelme minden ide és külföldi Pásztorok 
előtt, kiket a’ szerentse oda vezet. És talám 
( ah felette nagy dolgokat, reményiek ) valami­
kor megtörténhetne, hogy ötét megindítván a' 
késői szánakozás, Könnyeket hullatna holta u- 
tán azon, a’ kit életébe meggyilkolt; ezt mond­
ván; óh vajha élne és az enyím volna. Most 
hallyad.

Tirzis.
4 Csak fojtasd , mert én rá halgatok, és ta­

lám jobb végre, mint sem magad gondolnád.
jlm intds.

Mikor én még kis fitzkó voltam, úgyhogy 
apró kezemmel alig érhettem e l , a* fiatal fáts- 
kák hajion ágairól a’ gyümőltseit, belső esme- 
rettségébe jutottam eggy minden Szüzeknél 
szebb és kedvesebb szüzetekének, kik valaha 
arany hajaikat szélnek eresztették. Esmered é 
a’ Cidippe*, és a* legnagyobb marhás gazdá­
nak Montánusnak a* Leányát Silviát, az Er­
dők’ díszét, a’ Lelkek’ lobbantó tűzét? Erről 
beszéllek ah szegény fejem! Darab ideig olly 
nagy egyességbe éltem ezzel, hogy két Gerli- 
tzétskék között hívebb társalkodás soha sem 
volt ,  nem is lesz. Egybe vóltak ragadva haj­
lékaink, de sokkal inkább egybe vóltak szíve*



ink ragadva: hasonló volt életünk ideje; de 
gondolkozásunk sokkal hasonlóbb volt.; ó véle 
hánytam leseket a’ hálóval, a’ halak és a’ ma­
darak után, és véle eggyütt kergettem a’ Szar­
vasokat, ’s a* gyors Özeket; és gyönyörködé­
sünk *s ragadományunk köz volt; de míg en 
ragadoztam az állatokat, addig nem tudom 
hogy esett, önnön magamtól elragadtattam. 
Lassan, lassan tsirázott az én mellyembe nem 
tudom mitsoda gyökérből mint a ’ f ü , a’ melly 
magába nő, eggy esméretlen indulat, a’ melly 
vélem azt kívántatta, hogy én szüntelen szem­
be légyek az én szép Silviámmal; és az ő 
szemfényeiből eggy idegen édességet ittam, a* 
melly utoljára nem tudom rni’ keserűséget ha­
gyott maga után : sóhajtottam gyakorta, és
a e r n  tucjtam okát sóhajtásaimnak, így lettem 
szerelmes elébb, mint sem tudtam volna, miféle 
portéka volna a’ szerelem. Bezzeg észre vet­
tem utoljára magamat: és miképpeu esett most 
íigyelmezz reá, és tartsd meg.

Eggy szép Bikknek árnyékában iilének egy 
bizonyos nap Silvia, és h il l is ,  es en velek 
eggyütt; midőn eggy elmés méh, a’ melly a- 
ma virágos réteken mézet szedegete , a’ Fillies 
ortzájára repülvén, az ő rózsa szín ortzajara, 
azt kívántsi tehetetleuséggel tsipkedte, mert a” 
hasonlatosságtól megtsalattatván, talám Virág­
nak gondolta azt. Akkor Eillis siránkozni k®1·*

R i»n O
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dett, nem szenvedhetvén az éles szúrást; hA* 
nem az én szép Silviám azt mondotta néki : 
Ha41gass* hallgass, ne zokogjál Fillis , mert 
én bájoló igékkel enyhíteni fogom e’ parányi 
sebnek fájdalmát. Engem erre a’ titokra haj 
dán a’ tudákos Arizia tanított, és ennek jutal­
mául az én arannyal tzifrázott elefánt tetem 
kürtömet nyerte, ezt mondván, az ő szép és 
édes szájának ajakait a ’ megtsípett ortzához 
vitte , és kellemetes mormogással hadart öszve 

( nem tudom mi verseket. Öh tsudálatos erő ! 
fájdalmát egyszerre szűnni érzette, akár azon 
varásló szózatoknak hatalma volt a z ,  akár a” 
mint én gondolom azé a’ szájé, a’ melly meg­
gyógyítja azt., a’ mihez ér. Én a’ ki addig a“ 
pillantásig semmit magamba nem hántorgattam 
az ő szép szemeinek kellemetes tündöklésénél, 
és az ő édes szavainál , mellyek sokkal éde­
sebbek , mintegy lassú folyamatnak tsergede- 
zése* melly futását megtördeli az apró köve- 
tsck k ö zt , vagy mint a’ szellőnek suhogása 
a’ faágok’ sűrűén , akkor érzettem szívembe 
eggy olly kívánságot, hogy számát szájához 
értessem; és nem tudom, hogy szokásomon kí­
vül ravaífzá, és fortéjossá lévén ( ládd hogy 
tnegköszörűli Ámor az elm ét) eszembe jut * 
eggy jeles tsaíárdság, a’ mellyel én végre haj­
tanám az én kívánságomat? Ugyan is tettet­
vén, mintha eggy méh megtsípte volna az én
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alsó ajjakamat, kezdettem sírni ollyaténképpen, 
hogy azt az orvosságot, mellyet a’ nyelvem 
“nem kért, ábrázatom kérte; az eggyűgyűkés 
Silvia, megesvén szíve az én bajomon, aján­
lotta magát a’ tettetett sebnek enyhítésére; ah 
szegény fejem J mellyebbe és halálosabba tette 
az én valódi sebemet, mikor ajakait ajakaim- 
h.oz vitte; nem is szednek a’ méhek eggy vi­
rágról is olly édes mézet, mint a’ millyet én 
szedtem akkor azokról az eleven rózsákról; 
jóllehet azokat a* heves tsokokat, mellyeknek 
iáharmatozására ösztönöze kívánságom zabá­
ién tartóztatta a’ félelem, és szemérem, vagy  
tunya bátortalanságom , de míg szívemre szál­
lott az az édesség, eggy titkos mereggel ele­
gyedvén , olly gyönyőrködést érzettem ^abba, 
hogy tettetvén mintha a’ tsípésnek fájdalma 
még se múlt volna e l ,  véle gyakor izoe újra­
kezdettem az ígézést. Azólta hova tovább 
mindég nőtt nevekedett kívánságom és tűrhe­
tetlen aggódásom, úgy hogy többé nem fér­
hetvén mellyembe , alig hogy ki nem hasította 
azt; és egyszer, mikor mind karikaba ültünk 
Nimfák, és Pásztorok, és holmi szokott játé- 
kainkal töltöttük az időt, hogy mindenikünk 
a’ szomszédjának fülibe súgna valami titkát; 
Silvia, azt mondtam néki, én te érted égek, 
bizouy meghalok, ha rajtam nem segítesz. E 
szóra lehajtotta ő szép ábrázatját, és elbcrí-
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totta azt kívül eggy véletlen szokatlan pirulás, 
a’ melly mintegy szemérem és harag jele vóll;  
nem is adott rá egyébb feleletet, hanem egy 
halgatást, eggy háborodott halgatást, melly 
tele volt kemény fenyegetésekkel; ezután ott 
hagyott, és többé se látni se hallani nem kí­
vánt engemet, és már háromszor vagdalta le 
kalauzait a’ mezítelen arató, és a9 Tél éppen 
annyiszor rázta le az erdőkről azoknak zőld- 
fiirtyeit, és minden dolgot megszerentséltettem, 
az ő engesztelésére, a9 halálon kívül. Már 
nints egyébb hátra, hanem liögy az ő megkér- 
leléséért én meghallyak ; és m égis fogok hal­
ul örömest, tsak hogy bizonyos légyek affelőh 
hogy ő azon örülni fog, vagy keseregni, nem 
is tudom e két dolog közzül , mellyiket kíván­
jam inkább. Bár a szánakozás inkább jutal­
maztatná meg az én hittségemet, és inkább ki­
pótolná az én halálomat; de nem kell ollyas 
valamit kívánnom, a* melly megzavarja az ő 
kedves szemeinek gyönyörűen tündöklő fényét, 
és búval gyötörje az ő szép mejjét.

Tirzis.
De lehettséges é, hogy ha ő valaha illyeq 

ja v a id a t  hallaná, meg ne szerelne téged?



Λ  mint ás.
Nem tudom , nem is gondolnám; ha nem 

fut az én szavaimtól, mint az Áspis az ígl-  
zéstől.

Tirzis.
Tsak légy jó bizodalomba, mert én kitsb· 

nálom azt,  hogy ő téged meghalgasson.
j f  mint ás.

Vagy semmit sem nyersz, vagy ha azt ki­
nyered, hogy én vele szólhassak, én majd sem­
mit sem nyerek beszédemmel,

Tirzis*
Miért esel ennyire kéttségbe?

uimintás.
Igazságos okom van a’ kétségbeesésre; 

mert a’ bőlts Mopsus nékem előre megmondta 
az én kegyetlen történetemet, Mopsus, a’ ki 
érti a’ madarak beszédét, *s a’ füvek*és a* for­
rások’ erejét,

Tirzis.
Mitsoda Mopsusról beszélsz le? Arról a* 

Mopsusról, a* ki nyelvén mézes szókat hor- 
d o z , és ajakain barátságos mosolygást, és ke­
belébe álnokságot, inge alatt borotvát tart? 
N o ,  éppen jó , tsak légy jó szívvel, mert a- 
?ok a’ nyomorult prognoítikumok, a’ méllyé*

B 5
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két ő árúi a* balgatagoknak, azzal a’ felber- 
zesztett szemöldökkel , soha sem fognak bétel- 
ly e sed n i ,é s  én tapasztalásomból tudom azt a* 
mit néked mondok, tsak abból is a’ mit ö te- 
néked jövendölt, remélhetni boldog végét a’ te 
szerelmednek*

y} mintás. i
Ha tapasztalásodból tudsz valamit, as mi 

reménységemet erösíttse, ne halgasd azt el.
Tirzis,

Örömest elmondom azt. Mikor engemet 
az én első szerentsém ezen erdőkbe vezetett, 
akkor megesmértem ötét, és én is ollyanuafc 
gondoltam, mint a’ miilyennek te gondolod: 
azonközben eggy bizonyos nap szükségem is 
kedvem is volt oda menni, hol az a* Nagy Vá­
ros fekszik a’ fojó víz partyán , és ötét aff'elől 
megkérdeztem , és ő nékem azt mondta : ama’ 
nagy főidre fogsz menni, hol az álnok és ra­
vasz városiak , és a ’ gonosz szívü udvariak 
tsúffá tesznek, és tsunya játékot űznek belől- 
lünk vigyázatlan parasztemberekből: mindaz* 
által, Fijam, ereggy yígyázással, és ne közelítts 
nagyon oda, a’ hol tarka barka és aranyos 
ruhák vágynak , és bokréták és tzímerek , és 
öjj szabású Hatzukák: de mindenek felett vi­
g y á zz ,  hogy a’ gonosz Fátum , vagy az ifjúi 
kívánság a’ tsetsebetsék magazínnyába ne vil·



gyen tégedet, ah kerüld, kerüld ezt. a’ bübá- 
jozott hellyel! Mitsoda helly ez? én kertem 
tőle ; és ő azt felelte, ott laknak a’ boszorká­
nyok, kik varázslásokkal mindenen keresztül 
látnak és hallanak. A* mi gyémántnak láttzik 
és fínum aranynak, üveg az, és réz; és azok 
az ezüst katulyák, a* mellyeket kintsel rakva 
gondolnál, jukas hójagokkal tellyes kosarok ; 
itten a* kőfalak mesterséggel vágynak tsinálva, 
mellyek beszélnek és felelnek a’ beszélőknek; 
még nem is darab szókat felelnek viíTza, mint 
az Ekhó szokott a’ mi erdeinkbe, hanem visz- 
sza adják azt egéflzen, még ollyat is toldván 
hozzá, a' mit más nem mondott. Az asztallá­
boknak, az asztaloknak, a’ lótzáknak, a’ pa- 
dóknak, a' Superlátoknak, és Szőnyegeknek, 
és az szoba ’s házbeli minden készületeknek 
nyelvek és szavak v a n , ’s mindég kiabálnak. 
Ottan a’ tsetsebetsék apró Leány gyermekek 
formájokban keriogkeringborsóznak ; és ha oda 
eggy néma bémenne, a’ néma is a’ maga tsuf- 
jára bohókáskodna. De e’ még a’ kissebb baj, 
a* mi rajtad eshetne, te még ottan el is vál­
tozhatnál fűzfává, vízzé, vagy tüzzé, köny- 
hullatás vizévé, és sóhajtások tüzévé. Így 
szóllott ő ; és én ezzel a’ tsalfa jövendöléssel 
a’ Városba mentem; és a’ mint a’ jóltévő ég 
térített, vak szerentséből mentem el arra, a’ 
hol az a’ boldog lakó hely v a n , onnan Hat­



tyúk*, Nimfák’, és Sirenek’ mennyei Sirenek 
hangos és kellemetes szavai jöttek kifelé; és 
onnan édes és tiszta hangok repestek k i , és 
minden egyébb gyönyörűség, úgyhogy meg. 
bökkenvén örömmel és tsudálkozással állottam 
ott jó darabig. Az ajtónál vó it ,  mintegy a- 
zon szépségeknek Őrizetére , eggy nagy Lelkűt 
mutató, és izmos ember, a* kitől a’ mennyi!>e 
megértettem, kételkedhetni, ha vallyon ő Ve­
zérnek jobb é, vagy Vitéznek ; a’ ki nyájas és 
eggyszer’smind méltóságos tekintettel , királyi 
jószívűséggel hívott bé engemet, Ő nagy és 
betsiilletes létére engemet meg nem vetett, egy 
alatsony emberkét. Oh! mit hallottam? mit 
láttam akkor? mennyei Istenaífzouyokat, gyö­
nyörű és szép Nimfákat, melly ragyogványo- 
kat és Orfeusokat láttam ott; és még némelly 
Szépeket, fátyol nélkül, felhő nélkül, mint a’ 
miképpen jelenik meg a' halandóknak a’ szűz 
hajnal, hintvén arany és ezüst harmattseppe- 
ket és súgárokat, és tenyésztetve tündökleni. 
Láttam, Körös körűi Fébust és a’ Mú’sákatj 
és a* Mu’sák között eggyütt ülni Elpínust; és 
abba pontba érzettem, hogy magam magam- 
nál nagyobbá tétettem ; megtelvén olly’ virtus­
sal, megtelvén olly Istenséggel, hadakat és Vi* 
tézeket énekeltem, neheztelvén a’ Pásztori da­
rabos versezetre. És jóllehet azután ( a ’ mint 
másnak tettzett) viíízatértem ezekre az erdőit-
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re, de megtartottam eggy részit annak a’ Lé­
leknek nem is hangzik már alatsonyt az én sí­
pom, mint az előtt szokta; hanem kevélyebb 
és harsogóbb szóval a’ trombitákkal vetélked­
vén tölti bé az Erdőket. Meghallott azután 
engemet Mopsus, és gonosz tekintettel nézvén 
én reám, megbabonázott engemet, a’ honnan 
én elrekedtem , és azután sokáig halgattam, 
mikor a’ pásztorok azt gondolták, hogy enge­
met a’ Farkas látott volna m e g , és a’ Farkas 

»ő vala. — Ezt azért mondottam tenéked, hogy  
tudd meg mennyire méltó hitelre az ő beszé­
de, és tsak azért is jól kell reménylened, mert 
ő azt akarja, hogy semmit se reményly.

A m i n t á s .

Szeretem hallani mind azt,  a* mit beszél­
tél ; te reád bízom tehát az én életem’ gond. 
)át.

Tirzis.
Nékem arra gondom leíTz. T e fél óra % 

latt légy itten.
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Oh gyönyörű Arany Kor] nem éppen a- 
-zért, hogy téjjel fojt a ’ fojóvíz, és mézzel tse- 

pegett az erdő; nem azért, hogy az ő gyümől- 
tsöket a’ fzántóvastól meg nem érdekelve ad­
ták a’ földek, és a’ kígyók harag vagy méreg 
nélkül bojongottak ; nem azért, hogy a’ setét 
felhő nem terjesztette még ki gyász szőnyegét; 
hanem olly örökös tavaílzal, mint a’ miilyen 
most gyulád és virít, mosolygott tündökölve 
és kiderülve az é g ; fém a’ bujdosó fenyőfa 
nem vitt a’ más partyára vagy hadat, vagy  
portékát.

Hanem tsupán tsak azért, hogy az a* va ­
lóság nélkül való haszontalan n é v , az a’ té­
velygéseknek bálvánnyá, az a’ tsábítás bál­
vánnyá , az a’ mclly annak utánna az eszelős 
Köfségtői tisztefségnek neveztetett ( a ’ melly a* 
mi természetünknek Tirannusává tette ő te t)  
az ő alkalmatlan kínzásait nem zavarta a’ fze- 
relmes nyájnak víg édefsége közzé; nem is 
volt az ő kemény törvénnyé, azoknak a’ fza- 
badsaghoz fzokott Lelteknek ; hanem az az 
arany ,és bóldog törvény, mellyet a* Természet 
mettszett: — — —

Akkor a’ virágok és vizek között édesde- 
den danoltak, és tántzoltak , az apró fzerel. 
mek ív nélkül, és fáklya nélkül; eggyütt ültek



a’ Pásztorok és Nimfák,· fzavaikat elegyítvén 
nyállyas futtogásokkal, és aJ futtugásaikat 
fzorofsan egymásba tsimpajkódzó tsókokkal; a’
  szűz Leányka felfedezte friss rozsait, rnel-
lyeket most rejtegető — kofarában titkol, és az 
ő ép és kemény almáit; és gyakorta a’ forrás­
ba vagy tóba játtzani láttatott szeretett Le­
ánykával a’ Szerelmes.

Te takartad el előífzör, Tisztefség, a’ gyö­
nyörködtető forrásokat, megvonván annak vi­
zét a’ szerelmes szomjúságtól. Te tanítottad 
meg a’ szép szemekét, hogy magokba zárat- 
tatva maradjanak, és az ő szépségeiket mások 
előtt rejtekbe tartsák. Te szedted fátyolba a’ 
szélnek eresztett hajakat. Te az édes enyelgő- 
seket — mordokká és makatsokká tetted. A’ 
szóknak zabolát adtál , és a’ lépéseknek mes­
terséget, egyedül a* te munkád ez óh Tisztes­
ség ! hogy — — — >

És a* te jeles tetteid a’ mi kínaink , és 
könnyhullatásaink ; de te szerelemnek és ter­
mészetnek Ura, te — meghódoltató, mit tsinálsz 
a’ berkek között , mellyek a’ te nagyságodat 
bé nem foghattyák; menj tova , és verd ki az 
álmot a* méltóságok’ és hatalmasok’ szeméi- 
lyéboh Minket itten megvetett és alatsony 
Népet engedj nálad nélkül élni. — — —

t



Nekünk az ő rövid világa elrejtődik, é» 
az álom örökös éjtszakát hoz fel reánk.
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MÁSODIK SZAKASZ.

ELSŐ JELENÉS.

SZ A T IF iU S egyedül.

P a r á n y i  a’ Méh, de parányi tsípésével ugyan 
nehéz, ugyan fájdalmas sebeket ejt; de, mi 
kissebb portéka a’ szerelemnél, ha minden szűk 
házakon bemegy; és elbúvik minden szűk há­
zakba? most a’ szemhéjjak' árnyéka alatt; 
majd azokba a' pitziny gödrötskékbe, mellye- 
ket eggy édes mosolygás ejt a’ szép ortzák- 
bán; és még is olly igen nagy, olly halálos,  
és olly gyógyíthatatlan sebeket ejt. Jaj ne­
kem! mert tsupa seb már, és tsupa vér né­
kem minden belső részem; és ezer Vliilingjei 
vannak Szilvia* szemeibe a* kegyetlen szere­
lemnek. Kegyetlen szerelem, kegyetlen Szil­
via , és vadabb mmt az Erdők. Oh mennyire
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illik néked ea a’ Név: és mellj előrelátó yólt 
a z ,  a’ ki néked azt adta. Az Erdők Kígyó­
kat, Oroszlányokat, és Medvéket lappangtat- 
nak az ő zöldjeiken belől: te a’ te Mellyedea 
belől gyülőlséget, boífzúságot, és kegyetlensé­
get rejtegetsz; gonoszabb Vadakat a’ Kígyók­
nál, Oroszlányoknál, és Medvéknél: mert e- 
zek megszelídülnek, de azokat sem könyörgés, 
sem ajándék által meg nem szelídíthetni. Jaj 
nékem! mikor én teneked új Virágokat hozok, 
te azokat makatsúl megveted; talám mivel sok­
kal szebb virágid vágynak szép artzúlatidon. 
Jaj nekem, mikor teneked gyönyörű Almákat 
nyújtok, te azokat boíTzankodva mcgútálod; 
talám mivel gyönyörűbb Almáid vágynak ko­
saradban. Boldogtalan fejem] mikor téged az 
édes mézzel kínállak, te azt finnyásan fel sem 
veszed; talám mivel sokkal édesebb Mézed 
yagyon Ajjakidon. De ha az én szegénysé­
gem-valamit ollyast nem ajándékoztat teneked, 
a* mi tebenned fzebb és édesebb ne volna;  
tulajdon magamat ajándékozom tenéked: hát 
miért tsúfolod ki, miért iszonyodsz igazságta- 
lanúl ettől az ajándéktól? én nem vagj-ok meg­
vetni v a ló ,  és ha jól megláttam magamat a." 
híggadtt tengerbe, mikor tegnap előtt elhalgat- 
tak a' fzelek, és ő hab nélkül feküdtt. Ez az 
én vérszínű pofám ; ezek az én terpedtt válla- 
im; és ejtek az én vastag *i ízmos karjaim;



és ez a* sertés Melly; és ezek az én béfedett 
Tsípeim Férjfiságnak , és erőnek je le i: és ha 
ezt nem hiszed, ám próbáld meg. Mit akarfz 

,  te azokkal a’ gyenge fitzkókkal tsinálni, kik­
nek ortzájik még alig virágzik az Ifjú fzőr lágy  
pelyhével, és a* kik mefterséggel fzedegetik 
rendbe hajaikat? AíTzonyok azok ábrázattyok- 
ba i s , erejekbeis; mond bár hogy kövessen 
téged valamellyik az erdŐRÖa a’ hegyeken, 's 
a’ medvék és a’ vaddisznók ellen nartzollyon 
meg éretted. Nem vagyok én otsmáoy nem ; 
nem is azért utálsz meg engemet, mintha én 
úgy termettem volna, hanem egyedül azért 
mert fzegény vagyok. Ah! mert a’ Majorok 
követik a’ nagy Városok’ példáját, és valóság* 
gal az arany fzázad ez ,  mivel tsupán az arany 
győz , és az arany uralkodik. Oh akarki vol­
tál te ,  ki legelofzör tanítottad árúba tenni a* 
ízereimet, légyenek átkozottak a’ te eltemette- 
tett hamvaid, és fagyos tsontaid , és foha fe* 
találtasson ollyan Pásztor, vagy Nimfa, ki ott 
elmenven azt mondja néRiek : NYUGODJ ÁTOK 
BÉKÉVEL; hanem mossa azokat az esső, és 
hánnya vefse a’ ízéi, és tifztátalan lábaival ta- 
podja azt a’ nyáj, és az utazó. Te gyaláztad  
meg legelőször a’ Szerelem’ nemefségét. Te 
tetted keserűkké az ő víg édefségeit. Az ela­
dó fzerelem, az aranynak raboskodó fzerelem, 
nagyobb és irtóztatóbb és otsmányabb mox-
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ftrum, valamit tsak a’fold teremhet, vagy a* 
tenger a’ habok között. De miért panafzolko- 
dom híjába? minden állat él azzal a' fegyver­
rel , a’ mellyet az ő mentségére adott a’ ter- 
méfzet: a’ fzarvas a’ futást vefzi elő: az orofz- 
lány a’ körmeit, és a' tajtékzó vaddisznó, a- 
gyarát, és az afl’zonynak hatalma és fegyve­
r e ,  a’ fzépség, és a’ kellemetefség. Én miért 
nem vefzem elő az én mentségemre az erőfza- 
koskodást, ha engemet fzerré tett a* terméfzet 
az erőfzakra és a’ ragadományra, erővel rajta, 
elfogom ragadni azt ,  a’ mit az a’ Leány meg­
tagad én tőlem háládatlan lévén a’ fzerelern 
érdeméhez. Mert a’ mint eggy ketskés mond­
ta nékem a’ minap, a’ ki éfzre vette az ő fzo- 
kását. O gyakorta eggy forrásra fzokott jár­
ni , hogy magát megfrifsíttse, és nékem meg­
mutatta azt a* helyet : én azt tettem fél ma­
gamba, hogy ottan a’ harafztok és bokrok kö­
zött majd elbúvok, és megvárom, míg oda jön, 
és mihejt jó idejét fogom látni, utánna iramo­
dom, ’s nyakon kapom őtet. Mitsoda ellen­
kezést tehetne majd akkor futásával, vagy kar­
ja ival,  egyy gyenge Leányka én ellenem, ki 
olly gyors és birós vagyok? Ám — —·



MÁSODIK JELENÉS.

D A F JSE , TIHZIS.

D afnet

Tirzis, a’ mint én néked megmondtam, én 
éfzrevettem, hogy Amintas fzeretne Silviat, 
és lften tudja, mennyi jó fzolgálatot tettem e- 
z é r t , és tenni kívánok most is annál örömes- 
tcbb , hogy most hozzá járulnak a te könyör­
géseid is: de hamarább rá mehetnék eggy T i­
nónak eggy Medvének eggy Tigrisnek megfze- 
lídítésére, minteggy eggyügyű Leánynak, eggy 
olly oíloba mint fzép Leánynak, ki még azt 
fém vefzi észre, melly tüzesek, 's melly éle­
sek az ő fzépségének fegyverei n hanem mo- 
folygásával és kedveltetésevel megöl m ast, es 
azt mégölvén febhetésébe femmit le tud, 

Tirzis.
De mellyik a z ,  az annyira eggyügyű Le­

ány , a* ki kijővén a’ bőltsőből azonnal ne tud­
ja azt a* mefterséget, hogy fzépnek láfson , 
hogy tettzetes légyen, hogy kedveltetesevel. 
gyilkoljon, és hogy tudja mitsoda fegyver fe- 
besít , mellyik öl ’s mellyik gyógyít m eg , és 
hoz viífza az életre?



Dafne,
Kitsoda illy nagy mefterségnek a* meflere?

Tirzis.
Te tsak tettetel és engemet kísértesz: az '  

a* ki madarakat daliásra és repülésre tanít­
ja , a ’ halakat az bízásra, a’ kosokat a' tür- 
kölésre, a’ bikát, hogy fzarvával ökleljen, és 
a’ pávát, hogy az ő fzemekkel tarkázott tollai- 
nak pompáját kiterjeíTze.

jDafne.
Kinek hívják azt a’ nagy mefiert ?

Tirzis.
Dafnénak hívják.

Dafne.
Hazug állat.

Tirzis.
*S miért? Nem vngy te fzer arra, hogy 

ezer Leányt is tarts Oskoládba? bátor, ha iga­
zat ke!1 rzóll*nuak , nints fzükségek a' meder­
re; inelb r a* terméfzet, hanem hogy az A- 
nyákoak és Dajkáknak is van még ott némi­
nemű réfzek.

Dafne.
Eggy fzóval te töksi, és tsintalan vagy. 

Moftan hogy igazat fzóljak, nem mondom ki 
ítéletemet, hogy vallyon Szilvia eggyügyűts-
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k é é ,  a* mint láttfzik fzavaiból, és tselekede- 
leiből: tegnap előtt láttam eggy jelenséget:^ a’ 
melly engem a’ felől kéltségbe hoz. -  En őtefc 
amott a’ Város mellett találtam, azon a nagy 
rétségen, a’ hol a’ posványok között fekfzik 
eggy fzigetetske, azon felyül eggy tífzta é*_ 
tsendes tó ,  egéffzen ollyan formán andalogni, 
hogy tulajdon magával láttzott fzerelmeskedni, 
és egyfzer’smind unátsot kérni a’ vizektől, 
mitsoda rendel kellene elrakni hajait homloka 
felett, és hajai felett a’ fátyolét, és a’ fátyol 
felett azon virágokat, mellyeket kebelebe tar­
tott; és gyakorta eggymásután most eggy fa­
gyai virágot vett fe l,  m^jd eggy ró’sa fzalat,  
és azt hófzín nyakához, pirosló ortzájihoz vit­
t e ,  és a’ fzíneket öízve illegtette, és aunaku- 
tánna mintegy örülvén a’ győzedelmen, biisz. 
lke mofolygás villánilott ki tekintetén , s úgy 
láttzott; mintha ezt mondta volna: én valóba 
meggyőzlek titeket, ’s nem is az én ékességem­
re hordozlak benneteket, hanem tsupán tsak 
a’ ti megfzégyenüléstekre, hogy minden láfsa 
mennyivel alább valók vagytok nállam. De 
míg ő piperézte, és fzerelmesen nézegette ma­
g á t ,  történetből hátrafordult, ’s éfzrevette, 
hogy én őtet éfzrevettem , és elpirúlván azon­
nal felállott, és a’ Virágokat elhullatta. Aza­
latt mennél jobban nevettem az ő pirulásán ; 
ö annál jobban elpirult az én nevetésemen; da
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minthogy még hajainak eggy réfze vélt öfzve- 
ízed v e ,  a’ más’ réfze fzanafzét volt, egyszer 
vagy kétfzer ízeméivel a’ tanátsadó forráshoz 
futott, és magát mintegy lopva nézte, attól 
tartván, hogy én az ő tekintetébe fogok tekin­
teni ; és magát fel nem tsínosítva látta, ’s így 
is tettzett magának , mert magát fzépnek látta 
fel nem tsínozva is. Én ezt mind éfzrevetlem 
és halgattam.

Tirzis*
Te nékem éppen azt beízélled , a’ mit én 

gondoltam, hát nem jövendöltem é meg?
Dafne,

Igazán megjövendölted, hanem valóba me­
rem mondani , hogy annakelőtte, nem voltak 
a Pá íztor Leánykák, fém a* Nimfák fém én 
nem váltam olly&n gyermekségemben. A’ v i­
lág venhefzik , és vénhedvén néki komorodik.

Tirzis.
Talám még akkor nem forgottak olly 

gyakmn a’ Városiak az erdőkön, és a’ mező­
kön; ícm a’ mi mezőségi Leánykáink nem fzok- 
tak oiiy gyakran menni a’ Városba; mármost 
Öfzve elegyedjek a’ fajok és az erkőltsök. 
H allod, nem tselekedhetnéd azt meg, hogy 
valamellyik nap ráaílana Szilvia/arra, hogy  
véle befzéljeo Amintás , vagy magánoson, 
vagy legalább a’ te jelenlétedbe.



JÜafne+
Nem tudom: Szilvia felette durtzás.

Tirzis.
6  is fzerfelett betsületre vigyázó.

Dafn<f.
Iften neki, a’ betsületre vigyázó fzerebnes- 

nek, valójába arra efzeld, hogy tsak máskép­
pen bánjon a’ dologgal, minthogy ő ollyan a’ 
ki fzerelmet akar tanulni, felejtse el a’ betsü- 
letet , merjen, kérjen, síirgeísen, alkalmatlan 
kodjon, utoljára lopjon, és ha e’ fém elég 
még ragadjon i s ; hát nem tudod te, hogy van 
teremtve az Allzony? fut, és futván óhajtja, 
hogy elérjék; megtagad valamit, és óhajtja 
hogy ezt tőle elkapják; hartzol, és hartzolván 
óhajtja, hogy őtet meggyőzzék. Ládd Tirzis 
én veled bizakodva befzéllek.

Tirzis·
Hanem kérlek tégedet, édes Dafném, a* te 

virgontz ifjúságodnak édes emlékezetére, hogy 
fegítts engemet fzegény Amintás felsegéllésére, 
a’ ki haló félben vau,

Dafnc.
Óh milsoda különös, fzent kénfzerítést ta­

lált fel ez az oftoba, hogy engemet az én if­
júságomra emlékeztet, az elmúlt jóra, 's a*
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jelen való unalmas állapotra. De hát mit a- 
karsz hogy iselekedjen ?

Tirzis.
Néked fém éfzre fém tanátsra nints fzük- 

séged: nem kell egyébb, tsak hogy kívánsága 
tellyesítésére vedd rá magad.

Dafne.
Jól van; mindjárt megmondom Szilviának 

és nékem most mindjárt menni kell az úgy ne­
vezett Diánna forrására, oda, hol az édes vi- 

» zekre édes árnyékot vét az a’ Plátáuus, melly 
friss ülő hellyel kínálja a’ vadászó Nimfákat, 
ott bizonyoson tudom, hogy megfogja ferefzte. 
ni szép tagjait.

*
Tirzis,

De még is ofztán ?
Dafne.

De még is ofztán, mindjárt meg fogod ér­
teni: ha van efzed, e* légyen elég.

Tirzis.
Értem: de nem tudom, leífz é néki annyi 

méréfzsége.
Dafne·

Ha nem leífz ,  feküdjön le ,  várakozzott 
hogy más kerefse meg őtet.

f

 Át



Ö valóba o llyan , hogy azt megérdemli, 
ü a fn e»

De nem kívánnánk eggy kitsit te magad­
ról befzélni ? Nofza Tirzis, nem akarnál é te 
megfzerelmesedni ? még ifjú vagy, ’s nem vagy 
hufzonnégy efztendős (ha jól jut efzembe, mi­
kor gyermek voltál) henyeségbe kívánsz élni, 
’s öröm nélkül ? mert tsak a’ fzeretés által tud­
ja meg az ember, mi a’ gyönyörködés. ■'

Tirzis.
A* Vénus’ gyönyörködéseit nem múlatja el 

az az ember, a’ ki kerüli a’ f/erelm et; hanem 
a’ fzerelem’ édefségeit keserűség nélkül fzedi ’s 
kódolja.

Dafne .
Ízetlen az az édefség, a’ melly eggy kis

keserűséggel nints megfüszerfzámazva , ’s na­
gyon dofztig tartja az embert.

Tirzis.
Jobb nagyon jól lakni, mint ételközbe, ’s 

étel utánn is mindég éhesnek lenni.
D afne ,

De nem úgy van, ha az ember bír az é-
te lle l, és a* néki tettzik, ’s annak kódolása
mindég újj kívánságot fzerez bennünk a kós­
tolásra.



De ki bírja úgy azt, a* mi neki tettzik, hogy 
mikor megéhezik, mindég kéfzen találja azt?

Dafne. \
De ki leli fel a* jót, ha azt nem keresi?

Tirzis.
Vefzedelmes azt keresni, a’ mit ha megta­

lálunk, gyönyörködtet, de fokkal jobban kínoz 
ha fel nem találjuk: akkor lehet látni, hogy 
Tirzis ízeret, mikor Ámor az ő féfzkében nem 
fog többé könnyeket és sóhajtásokat tartani, 
eleget sírtam már é n , és sóhajtottam, fojtafsa 
más is a* niaga dolgait,

Dafne.
De nem vigadtál még eléggé*

Tirzis.
Nem is kívánok vigadni ha olly drágán 

kell azt venni.
Dafne.

Kéntelen fogsz fzeretni, ha készakartya 
nem akarsz,

Tirzis.
De nem kénfzeríthetni azt ,  a* ki távol

van.
Dafne.

De ki van távol a’ fzerelemtől?



Tirzis,

A’ ki fél és fut tőle.
D afne♦

’S mit tesz futni a ttó l , a* kinek fzárnyai 
vannak ?

Tirzís.
A’ fzületni kezdő fzerelemnek kurták a' 

fzárnyai, alig tarthatja fel azokat, és nem re­
pül velek.

Dafne„
De nem vefzi ám,az ember észre, mikor 

ízületik ő , és mikor azt éfzre véfzi az ember, 
már akkor nagy és repül.

Tirzís,
" /  .

Nem ám, ha nem látta máskor az ó fzLile- 
tését.

\ Dafae,
Majd megláfsnk, Tirzis, ha elfuthatsz é ,  

a* mint mondod; én esküfzöm néked, majd mi­
kor ügy tefzel m in ta ’ Kengyelfutó, vagy a’ 
Szarvas, hogy mikor téged majd fegedelemért 
könyörögni látlak , nem tennék a’ te fegedel- 
medért eggy lépést, eggy fzót, nem mozdíta­
nám érted a’ kis üjjamat is , vagy tsak a’ izé­
méin pilláját.
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Kegyetlen! volna é annyi lelked hogy en- 
gém halva látnál? ha azt akarod, hogy én fze- 
Tefsek, fzerefs te engemet: eggyeztefsük fzerel- 
műnket.

D afn e,
Te engemet tsúfolsz, és talám nem érdem- 

leíTz illyen fzeretőt, ah mennyit megtsal a’ fzi- 
nes mázos tekintet.

Tirzis.
Nem tsúfolódom biz én nem ; de te illyen 

eskü vés m ellett nem fogadod el az én fzerel- 
m em et; éppen a* mint fzokása minden fejér 
fzemélynek: hanemha néked nem kellek, fzere- 
lem nélkül fogok élni.

Dafne.
Megelégedve élly inkább, mint valaha óh 

Tirzis henyeségbe é l ly ,  mert a’ henyélésbe tsi- 
rádzik mindég a ’ fzerelem.

Tirzis.
Oh D afn e’ ezt a’ henye nyúgodalmot né­

kem az líten fzerzette: az a' kit koztunk líten- 
nek lehetne tartani; kinek teméntelen tsordák, 
temérdek nyájak legelnek eggyik tengertől fog­
va a’ másikig, mind a’ termékeny mező^égnek 
vidám legelőin, mind az Apenninus hertzes há­
tain. O azt mondotta nékem, mtkor engemet



magáévá tett: Tirzis, más kcrgefse a’ Farkaso­
kat és lopókat ’s őrizze az én kővel kerített 
aklaimat; más a* büntetéseket ’s a’ jutalmakat 
ottza kr az én fzolgáimnak; más legeltefse ’s 
őrizze az én nyájamat, másnak a’ gyapjúra és 
tejre légyen gondja; és más azokat kioíTza: 
Te énekelly minthogy most lemmi dolgod 
nints ; a’ honnan igazságos dolog, hogy ne a’ 
földi fzerelem enyelgéseit, hanem a’ hellyett 
ditső Őseit az én élő és igaz (nem tudom őtet 
minek nevezzem) Apollómnak, vagy Jupite­
remnek , mert tselekedeteivel ’s tekintetével 
mind a’ kettőhöz hasonlít; az ő Saturnusnál 
és Celusnál méltóságosabb Őseit énekelly e me­
zei Mú’sám, Királyi jótéteményének kipótolá­
sára, és bár tiíztán vagy reketten énekel is ő 
azt meg nem útállya. Nem éneklern őtet ,  
mert néki méltóbban nem udvarolhatok, mint­
ha tsak halgatok , és magamba tisztelem: ha­
nem foha fém fognak az ő óltárai az én vira­
gini és illatozó tűznék kellemetes füftje nélkül 
lenni; és ez az eggyűgyű -’s buzgó fzent tifz- 
te le t , akkor fog az én í'zívemből kivétetni, 
mikor a’ levegőbe levegővel fognak legelni a* 
fzarvasok, ’s mikorra’ folyóvizek megváltoz­
tatván az ő árkokat és fojásokat, a’ Persa, 
Scquánából; a’ Frantz, a* Tigrisből fog inni.
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Dafne.
Óh! te fellengősen jársz: nofza fzálly le 

eggy kevéfsé a’ mi feltételünkre.
Tirzis.

Ez az a* fzempillantás, mellybe te a’ for­
rásra menvén Szilviával, igyekezz ötét meg­
gyengíteni; én pedig az alatt azon lefzek, hogy 
Amintás oda menjen, és talám az én munkám 
nem fog könnyebb lenui a* tiédnél, most eredj.

Dafne.
Én megyek, de a* mi feltételünket más 

megértette.
Tirzis.

Ha jól felvezetem meíTziröl az ábrázatját 
Amintás a z , a’ ki amonnan kibökken. Ép­
pen ő.
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HARMADIK JELENÉS.

Λ  M IN T Á S , T IR Z IS i  

A m in t ás.

Akarom látni mire mehetett Tirzis, és ha 
femmit fém tsinált, elébb mintsem magam le­
gyek femmivé, megölöm magamat annak a’ 
kegyetlen Leánynak fzemei előtt. Néki a* ki­
nek annyira tetzik az én fzívemnek febe, mel- 
lyet az ő fzép fzemei ejtettek, bizonnyal ha- 
fonlóképpen kell tettzeni az én fzívem febének 
mellyet faját kezem ejt.

Tirzis.
Vígafztaló újságokat jelentek tenéked, A- 

mintás , fzakaszd félbe addig ezt a’ nagy ke- 
ferüséget.

A m in t ás.
Jaj nekem, mit mondaífz? mit hozol,  éle- 

tét vagy halált?
Tirzis.

Életet és megmaradást h o zo k ; ha azok­
nak ellenébe mersz menni, hanem fziikség ám, 
Amintás, embernek lenni, ugyan mérész em­
bernek.

D
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A m int ás.
Mitsoda bátorságra van fzükség, és ki el­

len ?
Tirzis.

Ha a’ te Szerelmesed eggy erdőnek köze­
pébe vólna, nielly körűi vétetvén legmagafsabb 
kőfziklákkal, rakva vólna a* Tigrisek és O- 
rofzlányok barlangjaival, elmennélé oda?

A m in t ás.
Elmennék oda nyögodtt , és víg Lélekkel 

inkább, mint a’^ e ze i  lnnepnek tántzára.
Tirzis·

És ha ő a* bujnyikok és fegyverek között 
vólna , elmennél é oda ?

A  m int ás.

Elmennék oda nagyobb örömmel és kész­
séggel, mint a* megfzomjúzott fzarvas a* kút­
főre. 9 -

Tirzis,
Nagyobb munkára nagyobb méréfzség kell.

Am intás.
Elmegyek keresztül az rohanó víz omlá- 

fokon, mikor az elolvadtt hó felduzzadva kül­
di őket a’ Tengerre; elmegyek kerefztül a’ tű­
zön és a’ poklokra, tsak ő ott legyen, ha u- 
gyan pokol lehet az ,  a’ hol olly fzép teremtés



van: tsak rajta, nyilatkoztafs ki előttem min­
dent.

Tirzis^
Hallod.

A m in t ás,
1 S 

Mond fzaporán.
Tirzis>

Szilvia téged eggy forrásnál vár, — —
és egyedül elmernél é oda menni ?

%

A m intás,
Oh mit mondaíTz ? Szilvia vár engem — 

— — és egyedül?
Tirzis.

\

Egyedül, hanem hogy Dafne is ott van, a* 
ki mi velünk tart.

A m int ás,
 -------------- vár ő engemet?

Tirzis,
—  — — h a n e m --------

A m intás .
Jaj nékem, mit hanem? Te halgatsz, Te  

engemet megölsz.
Tirzis,

Hanem nem tudja ám , hogy te oda akarfz 
menni.

D 2
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Am intás♦
Kemény következés, a’ melly egéílzen mé­

reggel futtya el az előbbeni édefaégeket: Ugyan 
mitsoda meílerséggel gyötörsz te engemet ke­
gyetlen ? kevésnek láttzik hát te előtted hogy  
én fzerentsétlen vagyok, hogy te is nevelni 
jöflz az én nyomorúságomat?

Tirzis.
Ha az én gondolatom fzerént tselekefzel, 

meglásd hogy boldog lefzel.
A m intás .

Hát mit tanátsolsz?
Tirzis.

H ogy te — * -  /. —  —

A m in t ás.
Az Iften ne adja, hogy valaha ollyast tse- 

lekedjek, a’ mi néki kedve ellen légyen; foha 
Jfemmi ellenére valót nem tselekedtem eddig,  
kivévén hogy őtet fzerettem; és ez én rajtam 
erőfzak vo lt ,  az ő fzépségének erőfzakja, ’s 
nem az én véttségem, foha fe történnyen meg 
tehát az , hogy én a’ mennyibe lehet kedvét, 
ne kerefsera neki.
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Tirzis.
No tsak erre felelj; ha a’ te hatalmadban 

volna , hogyőtet ne fzeresd, felhagynál é az d 
fzerelmével, azért hogy ó előtte kedvet talalj ?

A m in t ás.

Azt fém engedi meg Ámor nékem, hogy azt 
mondjam; fém hogy még tsak képzelhefsem is, 
hogy én valaha, az ő fzerelmét elhagyjam, ha 
fzinte lehetne is.

Tirzis.
És így te az o truttzára fzeretnéd ő te t ,  

mikor le lehetne tenned az ő fzerelméről?
Am intás.

A z  ő truttzára nem, hanem tsak fzeretném 
őtet. —

Tirzis.
És így akaratján kívül.1

A m in t ás*
i *

Igen is valósággal,
Tirzis.

Am intás .
Ah Tirzis, Ámor feleljen én hellyettem, a’ 

ki mennyit befzéli az én fzívemnek közepében
D 3



el nem mondhatom. Te nagyon okos ravász 
vagy, már holl’zas tapasztalásod által a’ fzere. 
lenuől való befzéllésben, nékem megköti nyel- 
vem et, az ,  a’ ki fzívemet megköti.

Tirzis,
Tehát tsak ne menjünk el?

A m in t ás.
Én el megyek, de nem aJ hova te gondo.

lód.
Tirzis, '

Hát hova?
A m in t ás.^ ' *

Halálra; ha az én hafznomra egyebet nem 
tsináltál tsak a’ mit most befzéltél.

Tirzis,
Hát kevésnek láttzik ez te előtted? Azt 

gondolod tehát balgatag, hogy Dafne az oda 
való meneteit tanátsolta volna, ha nem látta 
volna oldalról a’ Szilvia’ fzívét. Hát ha ő 
tudja azt de nem akarja, hogy másnak tudtá­
ra légyen hog> ő azt tudja; — —

Nohát hol van az a* T e néki tettzeni óhajtó 
kívánságod? — — — —
—  — — — Néked balga­
tag mivel 1eíTz több, hafznod az eggyik mód­
ból mint a’ másikból?



Am intás.
i

De ki tesz engem arról bizonyofsá, hogy 
neki van arra kívánsága?

Tírzis.
Óh efztelen! ihol te éppen azt a’ bizony­

ságot kívánod, a* melly néki nem tettzik, es 
a’ melly igazság fzerént nem is tetzhetik ’s ne­
ked keresni nem kell. De hát arról is ki tefz 
téged bizonyofsá, hogy ezt nein kívánja ? hát­
ha kívánná? ’s nem mennél el ? egyenlő a* kétt- 
ség és a’ b aj: ah valóba jobb méréfzen halni 
meg mint gyáván. Te halgatsz; te meggyő- 
zettettél, vald meg most ezt a* vefzteségedet, 
a’ melly nagyobb győzedelemnek fog oka len­
ni : mennyünk,,

Am intás« ·
Várakozz.

Tirzis.
Mit, várakozz? hát nem tudódé, hogy az 

idő múlik.
A m in t ás,

\ ,

Ah gondolkozzunk elébb rólla —
B-H

Tirzis*
Az úton gondolkozzunk majd arról a' «Λ 

még hátra v a n ; — , — —

♦ D 4
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K a r ·

SZERELEM! mitsoda oskolában, mitsoda 
meflertől tanulhatni meg a’ Te annyira hoíRas 
és kéttséges fzerető meííerségedet ? Ki tanít 
meg minket annak megfejtésére, a’ mit az elme 
ér t ,  mikor a’ Te fzárnyaidon az Egek felett, 
repül? éppen nem a* tüdős Athene, fém a’ L y r­
ceum nem mutatja azt meg; nem Fébus a’ He­
likonon , ki a* fzerelemről úgy befzéll, mint 
a’ ki azt tanúlja; hidegen fzóll arról és keve­
set; nints tüzes fzózatja mint Te hozzád ille­
ne; nem emeli fel az 6 gondolatit a* te fzent 
titkaidig. '

SZERELEM! egyedül tsak T e vagy mél­
tó meíiere önnön magadnak : és egyedül Te  
vagy tulajdon magadtól kinyomtattatva. Te  
tanítod meg a* legparafztosabb elméknek az pi­
ket a’ csudálatos dolgokat olvasni, mellyeket 
fzerelmes hetükkel ír'ti tulajdon kezed a* más 
fzemeibeo * Te a’ fzép termékeny Rózátokban, 
fejted ki a’ te Mvéidnek nyelveket, és gyakor­
ta (óh  különös es újj ékesen fzóllása a1 fzere- 
lemnek > gyakorta eggy zavart mondásban, ’s 
félbefzaggatott fzókbao jobban kinyomódik a" 
Szív , ’s jobban láttáiik indítani, mint a’ pipe* 
rézéit és tudós igékkel. Még a* halgatásbap 
is fzokott leírni könyörgés és befzéd.

%



SZERELEM! olvafták bár mások a’ Szók- 
ratesi könyveket, mert én két fzép fzembe 
megtanulom ezt a’ m eílerséget: és elfognak
vefzni a’ legtudósabb tollaknak versei az én 
erdei versem m ellett, mellyeket durva kéz vé­
sett durva kéregbe.



HARMADIK SZAKASZ.

ELSŐ JELENÉS.

T I R Z I S, KAR.

Tirzis,
t

C ^ h  határ nélkül való kegyetlenség! Oh há- 
ládatlan fzív ! öli háládatlan Leány! Oh három 
*s négyfzerte háládatlan aírzonyi Nem! ’s u- 
gyan te is term éfzet, te gyáva m íves, miért 
tetted az AÍTzonyoknak tsupán tsak ábrázat- 
tyok ra , és azon is kívül mind azt, a’ mi bem­
nek nemes, ízelíd, és fzíves; ’s minden egyébb 
réfzeirÓl elfelejtkeztél. Ah fzegény, talán meg­
ölte m agát, fehol fe találom őtet. Én már há­
rom órája , hogy őtet azon a’ hellyen keresgé­



lem , a’ hol hagytam , és itt a’ köroyéken min. 
denütt , ’s nem találom fe’ m agát, fém az ő 
lépésének nyomait. Ah mert bizonyosan meg­
ölte magát; majd tudakozódom felőlle azoktól^ 
a’ Páfztoroktól a* kiket amoda'látok: Barátim' 
láttátok é Amintást, vagy hallottatok é felolle 
valami fzerentsét?

Kar.
T e nékem olly megzavarodottnak láttzol, 

's mi ok ízerzi aggodalmadat? honnan van ez 
az izzadttság, ez a’ lihegés? van valami baj? 
nofza közöld velünk, hadd tudjuk mi is.

Tirzis.
Félek az Amintás vefzedelm étől; láttátok 

é őtet ?
Kan-

Mi azólta nem láttuk ő tet, miólta te ve­
led ez előtt jó darab idővel elment; de mitől 
félted őtet?

Tirzis.
Hogy magát megölte légyen faját kezével?

Kar.
M agát, faját kezével, hát miért? mi okát 

gondolsz annak?
Tirzis.

A’ gyülőlséget és fzerelmet. ;



A'ar.
Két hatalmas ellenség öszyeadván magát, 

mit nem tsinálhat? hanem befzélj világosab­
ban.

Tirzis.
H ogy eggy Nimfát felette fzeretett, és 

hogy attól felette gyülöltetett.
Kar.

.Nofza befzéld el egéflzen. Itt fzoktak jár­
n i , és talám majd jön valaki, a’ ki rólla hírt 
h o z ; meg lehet hogy még maga is elérkezik.

Tirzis. .
Kimondom azt öröm öst, mert igazság eb­

ien volna illy nagy és ifzonyú háládatlanság- 
nak Örökös érdemlett beítelenség nélkül marad­
ni. ·— Előre éfzrevétte Amintás (é s  én voltam  
boldogtalan, az a ’ ki azt megjelentettem, a’ ki 
ötét oda vittem ; most bánom már a z t) hogy 
Szilviának Dafnéhoz eggy forrásra kellene men­
ni fürödni: oda tehát megindult kéttségbs és 
bizonytalanságba, nem az ő fzívétől· indíttat­
ván , hanem egyedül az én alkalmatlan izga­
tásom tól; és fokfzor kitsinybe m últ, hogy vifz- 
fza nem tért, és én toltam előre kéntelen kel­
letlen is: mikor ofztán már közel voltunk a’ 
forráshoz , imé hallunk eggy aífzonyi jajgatást, 
éseggyfzerre meglátjuk Dafuér, ki kezeit verte
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öszve; a’ ki mihelyt minket m eglátott, elíikój- 
totta magát: ah fufsatok, így k iá ltott, —

kivágta magát minteggy dárda ’s én követtem  
őtet. íme megláttyuk eggy fához köttetve a’ 
Leánykát . — — — és az ő
megkötözésére kötél hellyet volt az ő haja; 
az ő faját haja ezer tsomókba volt a* fához 
köttetve, és az ő fzép Öve, melly fzűz kebe­
lének vólt az előtt őrzője, fegítője vólt ennek 

— — és az ő kezeit a* kemény
törzsökhöz fzorította, maga a* fa is adott ő 
ellene kötelékeket, mert hajlós ágait öfzvegú- 
zsolva tartotta — — —
Előtte eggy pimafz Satirust láttunk néki, a’ ki 
az ő megkötözését éppen akkor v ég ezte; a’ 
Leány, a’ mint lehetett, óltalmazta m agát, de 
mire tudott volna menni ? Amintás eggy dár­
dával mellyet jobb kezébe tartott, néki ment 
a* Satirusnak mintegy orofzlány, nékem pedig 
azomba tele, vólt az ölem kövekkel, a’ hon­
nan ő elfzaladt. Mihelyt amannak elfutása i- 
dőt engedett Amintásnak az eszmélkedésre ;

r

És egéíTzen fzikrádzani láttzott Amintás tekin­
tetében, annakutánna tsendesen egéíTz tartóz- 
kodáfsal közelítvén ő hozzája ezt mondotta: 
Óh fzép S zilv ia , botsáfs meg ezeknek háznagy
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méréfzség közelíteni a’ te édes te tem e id h ez , 
mert a’ kegyetlen fzükség kénfzeríti azokat, az. 
a* fzükeég hogy e’ tpomókat megoldjam; és ez. 
a* kegyelem, mellyel a’ fzerentse kíván ezeknek 
engedni, ne légyen ellenedre.

Kar,
Olly fzavak , mellyek meglágyíthatnának 

eggy kő fzívet; de mit felelt akkor?
Tirzis.

Semmit fém fe le lt , hanem boífzankodva 
és fzeméremmel a’ főidre fzegezte fzem eit;

·”* — " ·— 1-4
Ő elibe menvén sárga haját kezdte kibontani, 
*s azomba így fzóllott : bizonnyára illy fzép 
kötésekre nem vólt méltó illy durva torsok ; 
mivel ditsckedhetnek már a’ fzerelem’ fzolgái, 
ha az ő betses kötelei« köz a’ plántákkal? ke­
gyetlen fa , megbánthattad azt a’ fzép hajat, 
melly teneked olly. nagy d ísz^ ad ott; ekkorke- 
zeivel megoldotta annak kezeit ollyan formá­
ban mintha valóban fé lt , és egyfzer’smind kí­
vánta volna illetni azokat. —. _  -μ

mihelyt Szilvia
fzabadon látta volna kezeit, így fzóllott meg- 
vetéfsel: P á lztor, hozzám ne nyúlj; Diánnáó 
vagyok: magam is megtudom már oldani lá­
baimat.



Kar.
Hát olly nagy dagály lakhatik eggy Nim­

fa* fzívébe? A h , fzíves munkának háiádatlan 
jutalma«

lirz is .
Ö felfelé vonult félelmes tifztelettel, fel 

fém vetvén fzemeit az ő nézésére; _
μ »—í m _  ^

*1 — Én a’ ki elbújtam vala, és láttam
's hallottam mindent, akkor kiáltani akartam 
néki, de tsak megtartóztattam magamat. Most 
hally eggy fzöroyű dolgot. Sok bajlódás u- 
tán , ő mególdozta m agát, és alig óldózkodott 
k i,  a' nélkül, hogy Ifién hozzád - ot mondott 
vó ln a , futni kezdett, mint eggy fiók fzarvas ; 
és éppen nena is volt oka femmitől is tartani, 
mert esmérte már az Amintás betsiiletes ter» 
méfzetét.

4. Kar.
Miért futott hát?

T ir z iS f

f n á  r—<

r—1

Kar.
És még ebbe is háiádatlan. D e mit tsinált 

akkor a’ fzegény Amintás? mit mondott?
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Tirzis.
Azt nem tudom ; mert én tele lévén boΓζ- 

fzüsággal; a’ Leány után iramodtam , hogy Ő- 
tet elérjem és megtartóztafsam , de hafzonta*. 
lan , mert őtet eltévefztettem , és azután vifz- 
fza érvén o d a , a’ hol Amintást a’ forrásnál 
hagytam , nem találtam ott őtet; hanem az én 
fzívem valami vefzélyt jövendői előre. T u ­
dom , hogy ő elfzánta magát a* halálra, még 
minekelőtte ide jött vólna.

Kart. *
IVlinden fzeretőnek fzokása és mefíersége, 

hogy halállal fenyegefse m agát; de ritkán tör- 
téuik az ofztán meg.

Tirzist
Adj’ lilén , hogy ő azon ritkák közzűl ne 

légyen.
Kar.

ííem  le fz , nem.
T ir z i s .

Én a* bőlts Elpinus' Barlangjába akarok 
menni: ha még életbe van , aligha oda nem 
vetődött, a’ hol gyakorta fzokta legkeserübb 
gyötrettetéseit édesíteni, annak a’ tiszta fzavú 
Sípnak édes Hangján, a’ melly hallgatására 
vonja a’ magas hegytetőkről a’ Köveket; ’s 
tifzta téjjel fojtatja a’ Vizeket; és mézet tsor- 
gattat a’ kemény Kérgekről.



MÁSODIK JELENES.

A M 1JST A S , D A FJSE , AEH ÍJSA .

A m intás .

Kegyetlen vólt a’ te rzívefséged, 6h Dafne, 
tnikor az én Dárdámat megtartóztattad; mivel 
az én halálom annál keferübb fog lenni mennél 
tovább késik. És most, miért hurtzolsz enge- 
ínet illy tek^rvényes utakon, és illy kiilömbözŐ 
okoskodásokkal hijjába ? mitől félsz, hogy én 
megtalálom ölni magam? félj az én Kintsem- 
tŐl.

I)afne.
Ne ess kéttségbe Amintás, mert ha én ő- 

tét jól esmérem, egyedül tsak Szemérmetefség 
vólt az, a* mi Szilviát futásra indította.

A m intás .
Jaj nékem, mert az én megmaradásom a» 

kéttségbe esés lenne, minthogy már egyedül 
a’ Reménység volt az én romlásom, és ah fze- 
gény fejem, még is kezd tsirázni mellyembed, 
tsak hogy én éljek: és mi lehet az életnél na­
gyobb nyomorúsága eggy bóldogtalannak, mint 
«’ miilyen én vagyok?
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Döfném
Élj bőldogtalan, élj a' te nyomorúlt álla* 

pólódban, és ezt tűrd el tsupán azért, hogy 
boldog lehess, akkor, a’ kor Reményednek ju­
talma ( ha életbe *s reménységbe megtartod 
magadat) Szilvia fog lenni.

Λ mintás.
Nem láttzottam volna fzerelem, és az én 

- ízerentsém előtt tellyefséggél nyomorúltnak, ha 
tsak egéíTzen meg nem mutatták vólna nékem, 
a * mit tőlem megtagadtak.

JSerína,
Tehát tsak nékem kell a* legkefervesebb 

hír' bal Varjának lenni. Öh mind örökké fze- 
rentsétlen Montánus , mitsoda Lélekkel fogod  
hallani a* te eggyetlen eggy Szilviádnak fzör- 
nyű történetét, öreg Atya, megfofztatott Atya, 
e h , többé nem Atya.

. < Dafne%
Bús fzőzatot hallok.

jím intdsé ” ,

Én a* Szilvia* Nevét hallom , a* melly né** 
kém a* füleimet és a* fzívemet verdesi: hanem 
ki az a* ki őtet nevezi ?

t



Dnfne .

Az Nerína* cggy nemes N im fa, a’ ki Di­
ana előtt olly kedves, a’ kinek olly Pzép ízemet 
▼agynak , és olly fzép k ezei, ’s olly rendes és 
kellemetes magaviseleté.

f i  erína+

Es tsak kívánom tudtára adni, hogy ke- 
refse fel annak boldogtalan maradványa , ha 
ugyan van még ott belőlle valami: ah , Szilvia* 
ah kegyetlen fzerentsétlenséged.

Am intás .
Jaj nékem, mi leflz ez ? mit befzéll ez a* 

Leány ?
ÍV'erína \

Dafne.
Dafne♦

\

Mit befzélflz magadba ’s miért nevezed te 
S zilv iá t, hogy azután sóhajtasz ?

f i  e r í  n a .

Ah* mert méltán sóhajtok illy ifzonyü tör­
ténetre.

A m in t ás.
A h, mitsoda történetről befzélhet ő? ér­

zem én, érzem , hogy az én fzívem jéggé vá­
lik , és elfojtódik lehelletem ; hát él é ?j

£  a



D afnc.
Befzéld, mitsoda fzörnyü történet a2, a'mitr 

mondasz.
Nerina.

Oh Rgek, miért vagyok én a’ Hírmondó?
. de tsak el kell azt befzéllenem. Szilvia az én 

hajlékomba jött _■ — · _■. Azután
felöltözvén, kért engemet , hogy kövessem  
hogy véle eggyiitt mennék el a* vadászatra , 
melly abba az Erdőbe volt kirendelve, a’ meU 
lyet Tölgyfák erdejének neveznek : elmentünk : 
és ottan sok Nimfákat találtunk egybegyüle­
kezve, ’s kevéssel azután, ímé nem tudom 
honnan kivetődik eggy Farkas, fzerfelett nagy 
v o lt , és a* fzájából vérengező tajtékot túrt: 
Szilvia eggy négyéin veíTzőt eggy ívnek húr­
jára alkalm aztat, a’ mellyet én adtam néki, 
megrántja és a* Farkast a* feje tetején találja: 
a z , az erdőbe vefz im agat, és ő eggy Dárdát 
villogtatván, utánna nyomúl az Erdőbe.

A m in t ás.
Óh fájdalmas kezdete a’ dolognak: jaj már 

mitsoda kimenetelt jövendői az nékem?
Ne rína,

Én eggy másik Dárdával nyomába eredek, 
de nagyon tá v o l, mert én későbben indúltam: 
mihelyest a* erdőnek közepébe voltak t  többé



őtet nem láttam: hanem m égis annyira bévo« 
núltam az ő nyom aikon, hogy a’ legsűrűbb és 
legvadouabb helyre érkeztem; ott a’ Szilvia* 
dárdáját a’ földön találtam , és ahoz nem 
meífze eggy fejér fátyolt, a’ mellyet én ma­
gam kötöttem a’ hajára: ’s míg körültekintek* i 
meglátok hét Farkast, hogy a’ főidről valami 
vért nyalnak, melly eggy rakás egéfzen kopaf? 
tsont körűi volt elöm ölve, *s az én jó fze· 
jrentsém v á lt , hogy engemet meg nem láttak: 
úgy rá andalodtak az evésre; akkor félelem­
mel és fzánakozáfsal tele hátra tértem megint: 
és ez mind a z , a* mit néktek Szilviáról mond* 
hatok: *s ihol a’ fátyol.

A m intás.
Kevésnek láttfzik előtted a* mit mondtál ? 

óh fá tyo l, oh vér, oh Szilv ia , te meghaltál*

Döfne*
Oh fzegény, elájult a* gyötrelem miatt, és 

talám meg is hóit,

Nerína.

De lélekzeni kezd, ez tsak eggy rövid fzé- 
dűlés fog lenni ihol már magához tért.

Am intás.
Fájdalom , melly engemet így  gyötörsz # 

miért nem ölsz meg valahára? te nagyon las- 
JÚ vagy, Talám kötelefségedet az én faját ke-
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zetnre hagyod. Én öröm est, én örömest rá 
állok, hogy ő ezt magára vállalja, minthogy 
te azt nem akarod , vagy nem teheted. Jaj 
nekem , ha femmi híjjá nints már az én insé- 
gim’ halmazzának, ha femmi híjjá nints már 
e’ dolog bizonyofságának, mit kések? mit vá* 
rok egyebet? óh D afne, óh D afne, e* keferű 
gyászra tartottál te meg engemet? e* keferű 
gyáfzra ? fzép és kellemetes halál volt bizon· 
nyára akkor, mikor én magamat megölni igye- 
kezrem. T e azt nékem nem engedted, és az 
É g , a’ kinek úgy látfzott, hogy én meg akar* 
nám halálommal az az aggódást e lő zn i, a* 
m ellyet nékem kéfzített. Most már, mikor n i 
ő kegyetlenségének legnaggyát véghez v itte , 
bizonnyal elfogja tűrni, hogy én meghaljak, 
Js néked is el kell azt tűrnöd.

Dafne.
Várj addig a’ te haláloddal., míg az iga­

zat jobban kitanúlhatni.
jim in td j.

Jaj nékem, mit akarsz, hogy én várjak? 
■jaj nékem, mert nem fokát vártam, *& nagyon 
fokát tanultam ki.

Dafne·
Óh bár tsak néma lettem volna«



t e  t e  t *

Amínt&s,
Nimfa + add nekem, kérlek, azt a’ fátyolt, 

» e lly  néki egyedül v a ló , 's boldogtalan ma·» 
radvánnya, úgy hogy az kísérjen engemet az 
én utamnak, ’s az én életemnek e’ rövid fza. 
kaíTzában , a' melly még hátra van; és az ő 
jelenlétével nevelje azt a’ gyötrettetést , a 
njelly igen tsekély gyötrelem , ha fegíttség né!’ 
kai fzűkölködöm az én halálomra*

IS erína,
Od’ adjam é ,  nem é? Az az ó k , a* miért 

azt kéred nem engedi odadatni vélem. 
Am intás,

Kegyetlen illy tsekély ajándékot megta­
gadsz én tőlem az én utólsó .pertzemen ? *§ 
még ebbe is ellenségemnek mutatja magát érán· 
tam az én Fátumom: engedek, engedek: ma­
radjon neked, és magatok is maradhattok, 
mert én többé viíTza nem kívánok jönni, 

Dafne,
Amintás, várakozz, hallod: oh jé, mii- 

lyen fzörnyü dühÖfséggel megy.

Nerína,
O lly igen febelsen m egy, hogy őtet ker­

getni hafzontalan lefz; azért nékem jobb, hogy 
a* magam útját kövefsem : és talám jobb lesz 
halgatnom , 's eggy fzót fém fzóllanom a fztf· 
gény Montánusnak. E 4
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Nem  fzükséges a* halál, mert a’ nemca 
fzívnek fzorítására elég elébb a' h ívség, ’s a- 
zután a* fzerelem. És azt a’ keresett Hírt nem 
olly nehéz nyomozni annak, a* ki valóba íze­
re t, mert fzerelem eggy portéka, és fzeretet- 
tel lehet njegvenni. És a’ fzerelmet keresvén 
gyakorta halhatatlan Ditsőséget találni mej? 
Tette*
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Bafne .

fzél hordjon el azzal a’ gonofz Hírrel a* 
melly róllad terjedett, minden bajodat, mind 
jelenvalót, mind jövendőt: te életbe vagy , és 
egéfségbe, Ißennek hála: én pedig téged már 
hóit fzámba tartottalak: úgy f e l t e t t e  le Nerína 
nékem a* te történetedet. Ah bártsak ő néma 
lett volna, Amintás pedig fiket.

Szilvia.
Valóba a’ vefzedelem nagy vo lt, és mél­

tó oka yólt néki az én halalomra gyanakodni,
E 5
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Daffl<!4
De nem méltó oka volt art mondani, Be. 

izéid el h át, m ilyen  vólt az a ’ vefzedelem és 
hogy vergődtél ki belőlle.

4Szilvia4
I , ,

egg7  farkast kergetvén a’ legméllyebb 
erdőbe gázoltam b é , úgy hogy abba utat té­
ve fztettem; hát mikor viflza akarok jönni, a* 
honnan eljöttem, megláttam azt a’ Farkast, 
’s megesmértem eggy nyílveíTzőről, a* mellyet 
magam kezeivel lőttem a* füle tövére; láttam 
fok ad magával eggy döglött állat felett, a* 
mellyet éppen akkor ölt m eg, hanem nem ve- 
hettem jól fel a’ formáját; a’ megfebesíttetett 
Farkas gondolom engem megesmért, és véres 
pofájával nékem jött. Én méréfzen bevártam 
őtet, ’s jobb kezembe eggy dárdát villogtat, 
tam: te magad tudod, hogy értek é a* tsapás- 
hoz és fzoktam é benne hibázni. Mikor hát 
közel láttam magamhoz, *s gondoltam, hogy 
Onnan már tsak béjárja, néki vágtam eggy  
dárdát, de híjában, mert már akár af Szeren· 
tse hibája volt, akár az enyím , hellyette eggy 
fát találtam: akkor nagyobb agyarkodáfsal el­
lenem rohant; és én olly közel látván magam·* 
hoz, hogy a* nyilat haszontalannak gondoltam, 
«em lévén egyébb Fegyverem a' futást vettem 
s)p; én ts?k fp tok , hát p nem fzíínik kér*



getni engemet; most hald már mi tortent: a’ 
inelly fátyol a’ hajamon volt tekerve fél felőli 
kibomlott és lobogott, ügy hogy eggy ágra te- 
kergődzott; éfzre vefzem,hogy engem nem tóm’ 
mi megfogott és késleltet. Ko a* halaitól való 
bélelem miatt kétfzerte febefsebb futafsal néki 
lugafzkodtam , ’s más felőli az ág nem enged, 
*s engem nem b o tsá t, móljára kifzakasztom 
magamat a’ fátyolb ól, és a* hajamból is eggy 
kitsinyt a’ fátyollal kifzakafztva ott hagyott; 
ojlyan fzárnyakat fűzött a’ félelem az én fu- 
tós lábaimra, hogy ő engem el nem ért, és 
én fzerentsésen kijöttem az erdőből. Azután 
viíTza menvén az én hajlékomba, téged egéíz- 
fzen megháborodva talállak; és bámultam, lát* 
ván hogy te úgy bámulsz az én látásomon.

, JDafne.

Ojé! te é lsz , Amintás már nem,
Szilvia,

Mit mondaflz? néked talárn nehezen eíifc 
hogy én élek? annyira gyűlölsz te engemet?

JJafne.
Nékem kedvee a* te életed, de fájdalmas  

atmaznak halála.
Szilvia,

Hát mit sód a halált érteflz?



Pafne,
Az  Amíntás halálát*

Szilvia t
Ah * hogy halt meg.

Pa/ne.
A zt nem mondhatom meg, h ogy , fém azt 

nem  mondhatom valósággal megtörtént é , ha­
nem bizonnyal hifzem azt.

Szilvia.
Mi az, a* mit te nékem befzélsz ? és mi el­

hozta az p halálát?
Szilviqt

A* te halálod,
Pafne.

A* te halálodnak jfzonyti híre , a* m ellyet 
ö hallott ’s el is h itt , adott fzegénynek kezé­
be tőrt vagy fe g y v e r t , Vagy más illyes vala­
m it, a’ m ellyel eddig magát m egölte.

Szilvia ,
Hafzontalan fog te benned lenni az p ha­

láláról való gyaníiság, mint a’ miilyen haízon- 
talan yó lt, az én halálomról való; mert min­
den a* maga életét, tellyes tehettsége foerént 
Oltalmazza,
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JDafne.
Oh Szilvia! Szilvia* te nem tudod ’s nem 

is hifzed, mennyit tehet a* Szerelem’ híre eggy 
mejben , eggy ollyan méjben , a’ melly húsból 
van , és nem kőből, mint a’ tiéd: mert ha azt 
hitted volna , fzeretted volna a z t , a’ ki téged’ 
fzeretett fokkal inkább, mint az ő fzemének. 
kedves fénnyét, fokkal inkább, mint az ő éle­
tének lelkét. Én a2t valósággal hiszem , lát­
tam i s ,  és tudom azt": láttam , mikor te e lh a ­
ladtál, (o h  vadabb a* kegyetlen tigrisnél) és 
abba a’ fzempiílantásba, a’ melybe őtet megö­
lelned kellett volna, láttam , hogy ő eggy dár­
dát fzegezett önnön magának , 's azt mejjéhez 
nyom ta, kéttségbe esv e , ’s nem is bánta meg 
azután tselekedetét, mikor a* ruháját, és a' 
bőrét is által fzúrta, és a’ dárdát véreivel be­
festette , és a’ fegyver belément v o ln a , és ke- 
í  eh  tül fzúrta volna azt a* fzívet, a* m ellyette  
nagyobb kegyetlenséggel fzúrtál keresztül, ha 
én meg nem tartóztattam volna karját, 's meg 
nem akadályoztattam v o ln a , hogy azt ne tse- 
iekedje : ah fzegény fejem , és talám az a’ rö­
vid fzúrás tsupán tsak eggy próbája volt az ő 
dühösségének ,· és kéttségbeescit általkodtságá- 
nak, és megmutatta vakmerő fegyverének azt 
az ú tat, a* mellyen azütán fzabadon mennyen.

Szilvia.
óh mit belzélsz, * ,



Dafne%
Azután láttam , hogy ő ,  mihejt a’ te halá. 

lódról való keserves hírt megértette, gyötrel- 
me miatt eláju lt: és azután sietve elment dü- 
hösséggel, hogy magát m egölje, és eddig meg 
is ölte magát valósággal.

Szilvia .
És azt bizonnyal hiszed ?

Dafnp.
Én rólla nem kételkedem,

Szilvia .
— I .

Ó h, jaj , te nem mentél utánna, hogy őtet
m egaka dályóztasd ? Jaj nekem , keressük
mennyünk, mert ha ő meghalt az én halálom­
ért , élni kell néki, az én életemért.

Dufnc,
En néki utánna eredtem, de olly  febesseö 

fzaladtt, hogy előliem hirtelen eltűnt; és azu­
tán az ő nyomain híjába ögyelegtem; hol fo­
god hát most keresni« ha még nyomára se ta­
lálsz ?

Szilvia .
Ö meg fog halni, ha őtet fel nem találjuk, 

ah fzegény fejem J és maga fog lenni önnön 
magának gyilkosa.
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Dafne.
Kegyetlen, talám nehezen esik tenéked, 

hogy e’ tselekedetnek ditsősségétől megfoíTzon 
ő tégedet, te kívánnál tehát az ő gyilkosa len­
n i, és nem tettzik tenéked, hogy az ő kegyet­
len halála , más munkája légyen , ’s nem a' te  
kezedé ? Vigasztald meg magadat , mert akár­
miként hal meg ő ,  te miattad hal m eg, és te 
Vagy, a’ ki ötét megölöd.

Szilvia,
Jaj nekemj teengem et keserítesz, és az a* 

azív fájdalom , a 'm ellyet az ő történetén érzek, 
megkeserít keserves em lékezetével, az én ke­
gyetlenségemnek, a’ mellyet én Tisztességnek 
n e v e z te m , és valóba az is v o lt , de nagyon ke­
mény volt és durva: most veszem azt észre, 
és fajoálom.

jOafnc·
Óh mit hallok, te vagy érzékeny t e ,  te  

érzeflz szívedben a* fzánakozásnak legkissebb 
lelkét? Vagy mit látok én, te sírsz, tekevély?  
Oh tsuda dolog ! mitsoda sírás ez a* tiéd f^Sze- 
telem sírása.

Szilvia .
Szerelem sírása nem, hanem érzékeny in» 

élűlaté.



Dafne*
Az érzékeny indulat * elöljárója az fzere- 

lemnek, mint a* Villám’ a’ Menydörgésnek.
Kar.

Sőt néha m ég, mikor ő titkon bé akar 
m enni, a’ Szűz Leányok szívébe, a’ mellyből 
azelőtt kizárattatott a' komor tisztességtől köl- 
tsönöz ábrázatot; az ő fzolgálójának , és kö- 
vettyének, a’ szíves indúlatnak tekíntetit vefzi 
fel magára, és illyen alakokkal ámítván el a2 
eggyügyűeket, be fúrja magát*

Dafne.
Ez a* fzerelem sírása, mert nagyon bővött 

fo ly ; te haigattsz; szeretsz te Szilvia? fze- 
re tsz , de híjába. Oh szerelemnek hatalmas­
sága, parantsolj méltó büntetést ennek fejére; 
fzegény Amintás! te mint a’ Méhetske, a ’ melly 
fzúrása közbe hal meg , és a’ más sebébe hagy­
ja az ő é le té t , éppen a’ te haláloddal szúrtad 
kereíztnl végtére azt a’ kemény szívet, a’ meN 
lyet foha életedbe meg nem fzúrhattál Most 
ha te ( a ’ mint én ugyan gondolom) bujdosó, 
és tagjaitól megmezíteleníttetett Lélek lévén < 
itten körül v agy , nézed az ő sírását, és örül. 
Életedbe szerető halálodban szerettetett; ’s ha 
a’ te végzésedbe a’ vo lt, hogy te halálod után 
szerettessél, és ha a’ szerelem azt a'kegyetlent 
tsak olly drága áron kívánta eladni tenéked,



lefizetted te azt az á r t , a* mellyel ő kért, és 
az ő fzerelmét a’ te halálodon megvásároltad* 

Kar.
Betses ár annak , a’ ki adja a z t ; a’ ki azt 

e lv esz i, haszontalan á r , sőt betstelen is.
űziIvia.

ó h , vajha én az én fzerelmemen vehet- 
né,ή meg az ő é letét, vagy még a’ magam é* 
létén is , ha ugyan ő megholt!

Dafne .
Óh, későn okos, és későn fzánakozó, mi­

kor a’ már íemmit sem könnyít.

*



MÁSODIK JELENÉS.

HÍRM OJSDÖ. K A R . S Z I L V I A . DAFJSE , 

Hírmondó,

Az én mellyem úgy tele van ízánakozás- 
s a l, és úgy tele van irtózáfsal, hogy én nem 
látok , nem is hallok akármerre fordúlok ollyan 
d olgot, a* mi engem rémülésbe, és busongág- 
ba ne hozzon.

Kar,
Ugyan mi híre hoz most e z , hogy így 

meghákorodott ábrázatjában és befzédében?
Hírmondó.

\

Kegy keferves hírt hozok az Amintás hA- 
Iáiéról.

Szilvia.
Jaj nekem , mit befzéll. A’ legnemesebb 

pásztora ezen erdőknek, a’ ki olly nemes fzívü 
v ó lt , olly kellemetes, olly kedves a* Nimfák 
és a’ Mú'sák előtt, és fiatal korába hóit meg, 
ah mitsoda h a lá lla l!

Kar.
Befzélld el kérlek nékiink egéflzen, hogy 

véled eggyütt sirathassuk az ő fzerentsétlensé- 
gét, és a' magunkét.



Szilvia.
Jaj nekem , mert én nem mérészlek köze­

líteni annak hallására, a’ mit kéntelen vagyok  
hallani; kegyetlen fzívem , kemény alpesi fzí- 
vem , m itől, mitől rettegsz? Ereggy ellenekbe 
azoknak a' hasgató késeknek, mellyeket ő 
hordoz az ő n yelvén , és ottan mutasd a’ te 
vadonságodat. Páfztor, én is réfzt vefzek ab­
ból a’ fájdalomból, mellyet te ígérsz m ásnak, 
mert valóba engemet jobban ille t, mint.fém  
gondolnád, és én elfogadom a zt, mint fziiksé- 
ges d o lgot; azért te ne kíméld meg azt én tő- 
lem.

Hírmondó.
Nim fa, én néked valóba hifzek , mert én 

hallottam , hogy az a’ fzerentsétlen az ő halá­
lakor, a’ te Nevednek kiáltásával végzetté é- 
letét.

1Dafna.
Kezdj belé már e’ fájdalmas történetbe.

H írm ondó. ·

Én annak a* hegynek közepén va lék , a* 
mellyen hálóimat kifefzítettem vala, mikor nem 
meíTze hozzám meglátom jönni Amintást ábrá- 
zattyában és tselekedeteiben m egváltozva at­
tó l , a’ miilyen fzokott lenni, nagyon meghá- 
borodya, és sápadtan: utánna futottam és ad-
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dig futottam, hogy őtet elértem, és megtartóz­
tattam , *s 6 nékem ezt mondta: Ergaítus én
fzeretném ha te nékem eggy igen kedves dol­
got tselekednél; e’ pedig az, hogy te jer én ve­
lem a* végre, hogy bizonysága légy eggy tse- 
lekedetemnek, hanem elébb azt kívánom tol- 
led , hogy fzoros esküvéfsel kötelezd le nékem 
a’ te hitedet, hogy félfelől fogsz maradni, és 
kezedet ki nem nyújtod annak meggátolására 
a’ mit akarok tselekedni. Én — (k i gondolt 
volna olly ifzonyú történetet ’s álly efzelős dü- 
hofségét?) a’ mint ő kívánta rettentő fogadá­
sokat tettem , bizonyságul h iván , mind Pánt, 
mind P alest, mind Príapust, mind Pomónát, 
mind az éjjeli Hekatét; azután megindult, és 
engemet oda vezetett, a’ hol az a*· meredek 
hegy van , és az omlásokon és a’ kietlen kő- 
fziklákon, mert ott femmi út fints, hanem eggy 
meredekség süllyed le eggy völgyben. Itt meg- 
állottunk, és én lenézvén egéfizen néki borzad­
tam , és hirtelen hátra vontam magam, ő pe­
dig elmofolyodott, és tekintetébe néki vidámúlt 
a’ honnan az a’ tselekedet nyugodttabbá tett 
engemet, Azután így fzóllott hozzám : Re- 
fzéld el te kérlek a’ Nimfáknak és a* Páfzto- 
toknak azt a’ mit látni fogsz, annakutánna le­
felé tekintvén ezt m ondta: Ha én az én kí­
vánságomra olly kéfzen találhattam vólna a’ 
kívántai farkasok torkát, mint ezeket a’ kő-



fzírtokat, egyedül tsak azzal a* halállal hál­
tam volna m eg, a’ mellyel az én életem hólt- 
rneg. Óhajtottam vólna hogy ezek az én nyo- 
morúlt tagjaim úgy fzaggattattak volna fzél- 
l y e l , mint oh azok az ő kellemetes tagjai* 
Minthogy nem találhatok , és az ég nem ád 
az én kíyánságomra ember húst evő vadakat» 
a’ mellyek alkalmatos időbe jönnének, én más 
utat kívánok felvenni az én halálomra ; azt az 
útat véfzem f e l , a’ melly ha nem a* fzükseges 
ú t , legalább a* rövidebb fog lenni. Silvia, én 
téged követlek, megyek a’ te tárfaságodba, ha 
meg nem neheztelsz érte és meghalnék örö­
mest ha legalább bizonyos volnék a’ felől* 
hogy az én te hozzád való lefzallasom meg 
nem háborítana téged et, és ha megfzűnt vól.· 
na a’ te haragod a’ te életeddel: Szilvia, én 
követlek tégedet: Már megyek. Ezt mondván 
Sehviktatta magát a’ magasról fővel a’ méjség- 
jje, és én jéggé váltam.

Dafne .
Szegény Amintás.

Szilvia .

Jaj nékem*

F 3



Kar*
Miért nem gátoltad meg őtet ? talán az a ‘ 

tett esküvésed állott előtted , hogy őtet meg 
nem tartóztattad?

Hírmondó.
Nem a z ,  mert nem gondolván az eskü- 

véfsel (m ellyek az illyen történetbe talám fém· 
mit fém tefznek ) mihelyt éfzrevettem az ő e· 
fzelős és gonosz feltételét kezemmel, oda fut- 
ván , a’ mint az ő bal fzerentséje h ozta , meg­
kaptam ölet ennél a* felyem övnél fogva , a* 
melly nem bírhatván a’ testnek rohanásával 
és terhével, ketté fzakadva a’ kezembe ma· 
radtt.

Kar.
*S mi történt á’ fzerentsétlen testei?

Hírmondó.
Azt meg nem tudom m ondani, mért ógy 

teltem borzadáfsal és fzánakozáfsal, hogy fzí* 
vem meg nem engedte , hogy oda nézzek , és 
őtet darabokra fzakadva fzemléljern.

Kar.
Ifzonyö eset,

Szilvia.
Jaj nekem, valóba kőfzirt vagyok, hogy 

engem ennek hallása meg nem öl. Ah ha an-



Dák költött halála , a' ki őtet annyira gyűlöl­
t e , elvette az ő életét, vallyon méltó lenne, 
hogy annak valóságos halála a’ ki engemet an­
nyira fzeretett, elvégye az én életemet, óhaj­
tom is hogy ha azt fájdalommal el nem vehet­
tem , legalább fegyverrel eloltsam, vagy pe­
dig ezzel az övvel ,  a’ melly nem ok nélkül 
nem követte az édes Urának lebukását; ha­
nem tsak azért maradt meg, hogy én bennem 
megbofzfzúllya, az én hóhérló keménységemet 
és az ő keferves halálát. Övedzö, fzerentsét- 
len Övedzője a’ te fzerentsétlenebb Uradnak, 
ne terheltefs illy gyűlőlséges fzálláson marad­
ni , mert egyedül tsak te maradtál meg bofz- 
fzűállás és büntetés efzközének. Bizonnyára 
Társának, Társának kelletett volna lennem a* 
fzerentsétlen Amintásnak. Ha már akkor nem 
akartam, most már a’ te fegitseged által tárta 
fogok néki lepni a’ pokolban.

Kar,
Vígafztald rpagadat nyomorult Leányzó,  

njert ez a’ fzerentse hibája, és nem a’ tiéd.
Szilvia,

Páfztorok mit firattok ? ha az én gyötrel­
memen sírtok, nem érdemiek én fzánakozást, 
mert azzal nem tudtam éln i; ha annak a’ fze- 
gény ártatlannak halálán siránkoztok, tsekély 
jegy ez olly nagy dologra. Te is fzárazd fel
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Dafne ezeket a* könnyhullatásokat, az Iftenre 
kérlek; ha én érettem hullatod azokat, kérlek 
tégedet, nem az én rajtam, hanem az azóa 
való fzánakozásra , a* ki azokra méltó v ó l t ,  
fegítts engemet az Ő boldogtalan tetemeinek 
felkeresésére, és eltakaríttatására. Egyedül 
tsak e’ tartóztat meg engemet, hogy most 
mindiárt meg ne öljem magamat. Le kívánom 
fizetni ezt a’ kotelefséget, minthogy egyébb 
fttnmi fém maradtt fenn az ő fzerelmének, 
meliyet erántam hordozott; és jóllehet ez a* 
gonofz kéz megfertéztethetné annak a’ munka· 
nak .fzentségét, tudom még is , hogy Déki ked­
ves fog lenni az én kezemnek munkája : mert 
bizonnyal tudom, hogy ő engemet fzeret, a* 
mint megmutatta halálakor.

JÜafne4
· ' · / ' '  * · \
Szívesen fegítlek tégedet ebben a* fzent

kÖtelefségben , hanem te azutácki többé ne gon­
dolkozz arról, hogy magad megöljed.

Szilvia ,
Mind eddig magámnak éltem, és az én 

Vadságomnak, most már a' mi még hátra van, 
azt Amintásnak élni kívánom : és ha néki nem 
lehet élni, fogom azt az ő boldogtalan hideg 
tetemeinek , addig , *s nem tovább fzabad né. 
kém e’ Világon maradnom, és ofztán eggy pil- 
lantatba végezni el mind az életet mind a* te­



metést. — Páfztor, de mellyik fit vezet inin- 
ket arra a’ Völgyre, a’ hol az a’ kőfzikla vég­
ződik ?

Hírmondó.
E’ vifzen oda benneteket, *s innen nem 

meflzc főidre van az a’ Völgy.
Szilvia.

ISTEN hozzátok Páfztorok ; Vidékek, IS­
TEN hozzátok; ISTEN hozzátok, Erdők, és 
Folyóvizek, ISTEN hozzátok.

. / Hírmondó.
Ez a* Szúz ógy befzéll, hogy kimutatja 

vele , hogy elfzánta magát az utolsó elvá­
lásra.

♦
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Kar,

A* mit az halál elfzaggat, te fzerefem, öfz- 
vefzorítod azt; te békelségnek kedvellője, ő 
hadnak ; ’s az ő triumfusin triumfáisz és ural­
kodói: és mikor két f/ép Lelkeket öfzvekötsz, 
és körűi fogsz, olly hafonlóvá tefzed az éghez 
a’ főidet, hogy benne lakni fzerettsz, és nem 
fajnállasz, Nintsenek ide alatt haragok: az 
emberi elméket te fzelídekké tél’zed, és a’ bel­
ső gyűlőlséget kihajtod Uram a’ jámbor fzí? 
vekből: elűzöl ezer dühöfségeket, és a’ te fel­
séges erőddel minteggy örök forgásokat t$i- 
nalsz az emberi dolgoknak.



'S /
*S ® '  9 >

ÖTÖDI K SZAKASZ.

ELSŐ JELENÉS.

Ü L  F f  A1 US,  K A R ♦
Elp(nus9

"Valősággal az a’ törvény, a’ mellyel Amo» 
az ő birodalmát igazgatja mind örökké, nem 
kemény nem is igazságtalan; és az ő gondvi- 
feléssel és fzent titkokkal tellyes munkáit igaz- 
ságtalanül kárhoztatja valaki. Oh mennyi 
meílerségekkel és esméretlen útakon viszi ő az 
embert a’ boldogságra , és az ő szerelmes pa- 
raditsomának örömei közzé helyhezteti; mi­
kör az ember leginkább h isz i , magát a* veszé­
lyek fenekére süllyedve lenni. ímé a' kőszik­
láról lebukván száll fel Amintás a’ miödeo ví­



gasságok halmazzára és tetejére. Óh fzeren- 
tsés Amintás, óh be boldog vagy te ,  annál 
boldogabb, mennél nyomorultabb voltál; most 
nekem a’ te példádból lehet reménvlenem , 
hogy valamikor akkor az az én gyönyörű, és 
kegyetlen Szüzem , a’ ki a’ szíves mosolygás 
alatt lappangíattya az ő kegyetlenségének ha­
lálos fegyvereit , valódi érzéssel fogja meg­
gyógyítani az én sebeimet, a’ mellyeket tet­
tetett szívességével ejtett az én szívemben.

Kar.

A z ,  a’ ki itt jön, a* bőlts Elpínus , és úgy 
beszéli Arainfásról , mintha ö életbe v o ln a , 
boldognak, /é s  szerentsésnek nevezvén Ötét; 
kegyetlen állapotja a’ szeretőknek. Talán ő 
szerentsésnek tartja, azt a’ szerelmest, a’ ki 
meghal; es meghalván, végtére szíves érzést 
tanai, az ő Nimfájának szívében; és ezt neve­
zi szerelem paraditsomának, ’s ezt reményit. 
Meily tsekély jutalommal elégíti k i, a’ sz á r ­
nyas Isten, az ő szolgáit J Elpínus, Te tehát 
olly nyomorult állapotba vagy , hogy szeren­
tsésnek mctndod , a’ boldogtalan Amintásnak 
halálát, ’s Te is ehez hasonló vjégrc jutni kí­
vánnál ?

Elpínus.

Barátim, légyetek vígan, mert hazug hír
az, a’ mit az ő haláláról hallottatok./



Oh mit beszélsz nékünk , és mennyire 
megvigasztalsz minket , ’s nem igaz tehát, 
hogy ő magát a’ korul nyakra főrs buktatta 
volna ?

EIpínus.
Még az addig igaz, de lebukása szeren- 

tsés volt , és a’ halálnak eggy fájdalmas képe 
alatt, életet, és örömöt hozott néki. O most 
az o szeretett Nimfájának nyájas kebelébe fek­
szik , a’ k i,  a’ miilyen érzéketlen volt eddig, 
nr.ost már olly érzékeny szívű, és ajakaival 
száraztja fel , az Ö szép szeméről a* sírást. 
Én most Montánust, az ő Attyát, keresni me­
gyek , ’s hogy oda vezessem őtet, a ’ hol ezek 
múlatnak : ’s egyedül az ő akaratja van hátra, 
’s a* késlelteti, mind a’ kettőjöknek eggyezö a- 
karatját.

Kar.
Egyenlő korátsuak; nemességek egyenlő, 

’s megeggyez az ő kívánságok , és a’ jámbor 
Montánus óhajtaná unokáit látni, és illy é- 
des oltalommal gyámolgatni vénségét, ú g y ,  
hogy saját akaratját, az övék szerént, fogja 
intézni. De t e ,  oh Elpínus, nosza beszéld β­
ίο ,  mitsoda fzerentse mentette meg Amintás t 
az ő vcfzedelmes lebukásában.



E lpínus.
Szívesen megtselekfzem: halljátok, hal­

ljátok meg a z t , a* mit tulajdon fzemeimmel 
láttam. Én a ’ barlangomba valék, mellj a’ 
v ő lg j  mellett fekfzik, ’s minteggj a’ hegjnek  
tövében a’ mint aláfelé domborodik. Ottan 
Tirzifsel eggyütt befzélgettünk arról a* Leány­
zóról, a* ki ugyan azon hálóba előfzör őtet 
azután eögemet nyűgözött és fzorított, és na­
gyobbra betsűlvéu az ő futásánál, az ő fza- 
bad állapotjánál az én édes rabságomat; mi­
kor fzemiir,ket a’ hegytetőre vonta eggy kiál­
tás , és hogy embert a’ magofságról lerohanni 
láttunk, és őtet eggy sűrű bokorra esni láttuk, 
mind eggy fzempillantásba esett; a’ hegyen 
kívül nem meíTze felettünk holmi fzorofsan 
öszvenőtt', és fzinte egymásba fzövött füvek­
nek , töviseknek *s egyébb ágoknak nagy tso- 
mőja terjedtt ki. Ide bukott eiébb mintsem 
más hejre vethette vólna magát; és jóllehet ő 
a* terhével megütötte is magát, és onnan fok­
kal alább esett, tsak nem a* mi lábunkhoz; 
ez a’ tartalék még is olly nagy erejét vette el 
az esésnek, hogy az nem lett halálos: mind- 
azáltal olly terhes volt,  hogy ő eggy óráig ’a 
tovább is egéílzen elájulva és magán kívül he­
vert. Mi a’ fzánakozás és bámulás miatt illy 
reménytelen történetre, nérnán vefzteglettünk



\

megesmérvén őtet: de éfzre vévén , hogy ő 
nem hóit meg, és hogy taiám nem is halna 
meg, enyhítettük fájdalmunkat. Akkor Tirzis 
egéíTzen értésemre adta az ő titkait , és ízo- 
rongató fzerelmeit. De míg őtet felélefzteni 
igyekezünk külömbféle efzközökkel* elkűldvén 
azomba Alfezibeusért i s ,  a’ kit Phoebus meg· 
tanított az orvosi meRerségre, mikor nékem 
adta a’ lantot és a’ pengetőt, hozzánk érkez­
tek eggyütt Dafne és Szilv ia , a’ kik (a* mint 
azután megtartottam) keresni mentek volt azt 
a’ tettet, a’ mellyet élet nélkül gondoltak lenui. 
Hanem mihejt Silvia őtet megesmérte, és meg* 
látta az Amintás fzép gyenge ortzáit olly kelle- 
metesképpen elfzínetlenedve , hogy nints ollyan 
Viola, a ’ melly olly édesen haloványodjon 
meg, és őtet ügy ellankadva, hogy már lelkét 
utólsó sóhajtásaiban, láttzott ki lehelni; Bak· 
káns módjára fikójtván, és verdesvén fzép 
mellyét a’ hanyatt fekvő testre vetette magát, 
és oruáját ortzájára, fzáját fzájára értette.

Kar.

Nem tartotta hát most meg őtet a’ fzemé- 
rem , a’ melly olly kom or, és olly szégyen­
lős ?

Elpínus.
A’ fzemérem gyenge fzerelmet tarthat meg 

hanem gyenge zabola eggy hatalmas fzerelem-



nek. — Azután mintha ízemében forrás lett 
vo ln a ,  balsamozni kezdette könyhullatásával 
annak hideg ábrázattyát, és anuak a’ Víznek 
olly ereje vo lt ,  hogy ő feleszmélt j és izéméit 
felnyitván, eggy fájdalmas Oh jajt tőit ki fzí- 
vének fenekéről. De az az ohjaj, a’ melly 
olly keferüen jött ki az ő fzívéből, öfzveöt- 
lött a2 ő kedves Silviájának Leikével, és el­
fogadtatott annak kellemetes ajakátül, ’s azon­
nal egéíFzen édefsé tétetett ottan. Oh ki tud­
ná elmondani mit érzettek mind a' ketten ab­
ban a’ fzempillantásban, mindeggyik bizonyos, 
sá lévén a’ rnáíiknak életéről, és bizonyofsá 
lévén Amintás az ő Nimfájának l'zerelmóről; 
és látván, hogy azzal eggyiitt v a n ,  és öfzve 
ö lelkezve, a’ ki a* fzerelemnek fzolgája, ezt 
magától gondolja el. De nem lehet elgondol­
ni , nem hogy kimondani.

Kar.
Amintás olly egéfségbe van , hogy az ő 

élete a’ veízedelmen kivűl van, . /
E/pínus. .

Amintás egéfségbe van, hanem hogy va­
lamennyire meg van kartzolva a* képe ’s va­
lamennyire a’ teile megrontsolódott; de a’ fem- 
mi fém, és ő azt femmínek tartja. Boldog ő 
hogy olly nagy jelét adta a ’ izeretetnek, —



\

a  meí/nek az elmúlt aggódások, és vefzedel- 
mek édes és kellemetes fufzerízámot adnak. 
Hanem Iften maradjon véletek, mert én felvett 
fiiamat akarom követni, és felkeresni Momá.



K ar.
Nero tudom , ha az fok K eie tü , a* mely· 

lyet Amintás tapafztalt, fok utánna járás, fze- 
retés, sírása, és kétségbeesése közbe, édefsé 
tétethetett é tellyefséggel valami jelen való é- 
des által: de ha kedvefebben efik, és ízesebb 
λ ' roífz után a’ jó: én nem kérem te tolícd, 
fzerelem, ezt a* n a g y o b b  boldogságot. Am bol­
dogíts másokat illyeuképpen: engem az en
Nimfám fogadjon bé rövid könyörgés , és ti­
tánná járás után, és a’ mi édefséginknek u- 
szerszámai ne illy terhes G y ö t r e l m e k  legje  
n e k , hanem kellemetes neheztelések, és kelle- 
metes megvetések , tzivódasok , ée hartzok , 
mellyekct k övesen . megújítván a’ mi fzíveiir* 
k ét ,  vagy B ék e, vagy Szövetség.

V É G E ,
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Sándor, Matzedóniának Királya.
A m in tá s , Pásztor legény , Elizának szeretője^
E liz a , Fenítziai Nemes Nimfa, Kádmus’ régi 

Törzsökéből, Amintás’ szeretője.
Tam iris, futó FejedelemaíTzony, Strátő Ti- 

rannak Leánya, Agénornak szeretője,
Agdnor, Zídoni Nemes, Sándor’ Barátja, Ta­

miris szeretője,

A’ Szín  van abba a* Mezőbe’, a* hol sátorozik 
a’ Matzedó Tábor, szemközt Zídon V a ­
rosával.

A* Történetet lásd Curtius’ 4 . K, 3, R, és Jufti- 
nua’ 2 . K. io f R « .  - ben.
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I. F E L V O N Á S .

T. JELENÉS.

(Széles és kies M ező, a’ mellyet Bosztrén’ 
Folyóvize öntöz, Nyájakkal es Pász- 
torokkal beszórva. Tágas, de paraszt 
Híd a’ Vizen. Elől Pásztori Kuny­
hók. Távolról a’ Zídon* Városának 
Tekintete.)

A  M IN T Á S  felü lvén eggy köre, énekelget a* 
Pásztori Zabszárak Hangjára f — *s te* 
lá b b á  K L Í Z j í ,

__ t

s* t é r t e m ,  kedves Patak! értem 
s, Mit zúgsz e’ Tsergéssel nékem:
,, Azt kérded zúgásodban, 
η  Az én Nimfám bol van?
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„ értem , kedves Forrás! értem —. — ■—
„ Szép Elizám, édes Kintsem!

Hová ? „ Meglátván E lizá t , elhajítja a* 
Zab szárakat, 's f u t  eleibe ö-néki.

Eliza.
Vígan , ej sietséggel. Te hozzád, édes 

Amintásom,
A m in t ás.

Óh Ifiének J Nem tudod, hogy ide nem 
meíTze van a’ Sándor* Tábora? Rogy a* fegy­
veres Matzedó minden felől zaklatja ezeket a' 
kies Vidékeket?

Eliza.
Azt tudom,

Am intás.
De miért teszed hát ki egyes egyedül ma­

gadat a* pajkos Katonai szabadságnak ?
Eliza.

A’ Szerelem nem fél a* Veszélyektől, *s as 
Tanátsadásra nem hallgat. Nagyobb veszede­
lem az nékem, ha téged nem láthatlak,

Am intás.
És én érettem — — —



»K a ? s

E liza .
E s ,  halljad tsak, Ar én Szívem sok jő 

Reménységgel van meghalmazva, ’s addig nem 
nyúghatom, míg fel nem osztom véled azokat.

Am int ás.
Másutt bátorságosabban lehet — —-

Eliza.
De a* Sándor’ Virtusa eránt igazságtalan 

vagy. A’ mi Bátorságunknak Őrállóji ezek a* 
Seregek, a* mellyektől félsz. Ő azért jött,  
hogy Zídont egy Tirantól szabadíttsa meg: do 
a* Népet szabadságba sem akarja hagyni, a* 
Királyságot pedig sem másnak nem ajándékoz­
za , sefti magának nem tartja meg.

Am intás.
Ki lesz tehát a’ mi Királyunk?

Eliza .
Ügy tartják, hogy a’ törvényes Örökös, 

maga sem tudván, ki légyen ő ,  valahol rej< 
tekbe él.

A m int ás
És h o l ------------

Eliza ,
A h , hagyd keresse fel azt Sándor, Hal­

lod : az én jó szívü Anyám (oh kedves Anyám!) 
valahára mpgeggyez már az én Szerelmembe,

A 3



Jlfiegy a’ mi óhajtott Párosodásuiknak jóváha­
gyásáért reménykedni az Atyámnál; ’s m égis  
$yeri azt ,  az én szívem azt jövendöli nékem.

jArfiintás.
Ah*

Eliza.
Te sóhajtasz Amintás? mire való az a’ te

sóhajtásod?
jAmintás.

A * Végzésre bolTzankodom E liza , hogy 
olly kevéssé tett engemet te hozzád méltóvá. 
T e a’ Kádmus’ nevezetes Vérével ditsekedel: 
én homályos Pásztor siheder lévén , nem tu­
dom a’ magamét* Néked el kell én érettem a* 
te Atyai Jószágidat hagyni: én azok helyett 
az én alatsony Állapotomba semmit sem ajánl, 
hatok néked egy szegény Nyájnál, eggy rom 
gyos Karámnál egyebet.

Eliza.
Ne panaszolkodj az Eg ellen: nagyon pa- 

ssér volt erántad az ő ajándékiban. Ha a* Bí­
bort , ha az Aranyat megvonta tőled , azt az 
Ortzát, azt a” Szívet adta helyette néked. Nem 
gazdagságot, vagy nemes Ősöket, hanem e- 
gyedül Amintást keresem én Amintásba: ’s sze­
retem ő kenne még az ő szegénységét is. At. 
tói az első Naptól fogva, a ’ mellybe még gyér-



»nek fővel láttam őtet, szeretetre méltónak, 
nemesnek látszott én előttem az a' Pásztor, az 
a* Nyáj, *s az a* Karám: és szívembe maradt 
nékem az a’ Karám, az a’ N y á j , és az a’ 
Pásztor*

. Am intás.
Óh egyedül v a ló , óh valóságos Boldogsá­

gom! Azok a’ kedves Mondások — ------
E liza .

Isten hozzád. Az Anyámhoz futok, V 
majd viflzajövök hozzád. Kevés idő múlva, 
soha sem kell löbbé nékem elhagyni tégedet. 
A’ Nap minket, akár lemegy, akár feljön, min­
denkor eggyütt fog látni. Oh édes Élet· Oh 
Merentsésített Napok!

„ Az Erdőre, a’ Rétre, a* Kútfőre 
„ Fogok kedves Nyájammal menni:
„ ’S a’ Kútfőre, a’ Rétre, az Erdőre 
„ Fog az én Kintsem vélem jönni*
„ E’ rongyos kis Kalyibában minékünk 
„ Lesz örökös Nyúgalmunk, Menedékünk, 
„ Itt az Öröm, az Ártatlanság 
„ Múlat velünk, ’s Gond soha nem rág.

Élményen.

\



II. JELENÉS.

Λ  M IN T  A S ,  azután SÁ N D O R , ás Á G É  NO R,
köves Kísérőkkel.

Am intás.
Eotsánat, szerető Istenek! Nagyon igaz­

ságtalan voltam, hogy rólatok panaszolkodtam. 
Nem tündöklik az engemet vezető Tsillagnál 
szebb Tsillag az Égen. Ha van egy bóldog a’ 
Főid’ kerekségén, Amintás az«

Agénor.
Lassan Sándorhoz. (Ihol a* Pásztor.)

A m int ás.
De a’ nagy örömbe majd el is felejtkezem 

az én szegény Nyájamról. E l akar menni» 
Sándor.

A m in t ás hoz. Hallod, Barátom!
Am intás .

(E ggy  V itéz])  Mit akarsz?
Sándor.

Tsak véled akarok szóllani.
Am intás.

Uram, akárki vagy , megbolsáss: már az 
Itatás* ideje elmúlt.



Sándor.
Elmehetsz majd. Hanem tsak eggy rövid 

szem pillantást  engedj nékem. ( Agdnorhoz. Mi- 
tsoda  Úri Tekintet.)

A m int ás,
(Ugyan mit akar már ez én velem ?)

Sándor.
4 · 4

Kinek hívnak?

A m int ás.

Amintásnak.
Sándor*

Hát az Atyádat?
A m intás .

Altzeusnak.
* Sándor,

Él még?
Am intás,

Nem: ötöd ív i  m aradtam  el tőle.
Sándor.

M i maradt rád az Atyádról?
A m in t ás.

Eggy kis Kert, a’ miből élek, egynéhány 
Báránka , eggy Kunyhó, ’» a’ megelégedett

S Z ÍV .
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Sándor,

Szegény Állapotba élsz te.

A m in t ás.
Nagyon kedvezőnek látszik nékem as ée 

Tsillagom; nem kivártok az én szerentsémné! 
kellemetesebbet.

Sándor,
De illy szűk Állapotban — —  __

A m in t ás.
Sokkal szűkebbek az én Kívánságim* 

Sándor.
Kemény Veréjték ád néked köz Eledelt»

A  mint ás.
De azt megfuszerszámozza.

Sándor.

Nem esméred a* Nagyságokat, és a* fő 
Tisztségeket.

A m in t ás,
'S a5 vetélkedőktől nem fé lek , ’* neno 

emésztődöm.
Sándor,

Néked alkalmatlan, és kemény Álmokat 
ád eggy Karám.

Am int ás.
De tsendest, és bátorságost.



Sándor.
És a* fegyveres Tsoportok kozott, mellyek 

körülötted agyarkodnak, ki tud téged bátorsá- 
gossá tenni?

Am intás.
E z , a’ mit én annyira dítsérek, te megvé­

tel , és a z , Ég őríz, ez az én szegény homá­
lyos Állapotom,

Agdnor.
(  Sándorhoz lassan. Kételkedsz még is ? ) 

Sándorf C
(E z  a’ Beszéd én bennem bám&lást és ezé- 

petetet okoz, )
Am int ás.

Ha egyéb dolgod nints vélem , Istenhoz·
aád,

Sándor,
Én elvezetlek Sándorhoz, ha tetszik.

A m intás .
Ne.

Sándor*
Miért ?

A  mint ás.
Ó engemet az én Gondjaimtél elvonna# 

Én az ő boldog *& jóltévő Vitézségének vala*



melly pertzéfc ellopnám a’ Világtól, Más az: 
Amintás5 T isz te , más a’ Sándoré. Nagyon
szűk néki az egész Főid: nékem elég tágas 
e£§y Karám, En a’ Bárányoknak vagyok Ve- 
zérjek: ő a* Katonáké. Én eggy kisded Me­
zőt miyelek: ő Birodalmakat állít.

Sándor,
De az Ég eggy Pontban megváltoztathatja 

a’ te szercntsédnek egész mivoltát.
A  mint ás.

Igen: de az Ég mind eddig azt akarta 9 
hogy én Pásztor legyek.

„ Tudom hogy én Pásztor vagyok:
,, De azt az életet ám
,, A* Királyok’ és a’ Nagyok’
,, Életéért nem adnám. 
μ Hogyha az Eg szerentsémbe*
,, Változást akar tenni,
„  Más gondolkozást elmémbe 
„ Fog ő akkor önteni. Elmegyen«



III. JELENÉS.

S j lS D O l t , és AGÉJSOR .

Agénor*
. Sándor, mit mondasz most?

Sándor.
A h ,  valósággal ebbe’ a’ Pásztorlegénybe* 

van elrejtve a’ Zídoni Királyi széknek esméret- 
len Örököse. A’ te Bizonyításid már nagyok 
valónak: de ez az ő beszéde, ez az ő Ábrá- 
zatja nagyobb. Melly nemes szív! Melly é- 
des ,  mely kiderült Virtus! Kövess engemet. 
IVlenjünk azt a* nagy Munkát bétőlteni. Az 
én Krónikáimba ez legékesebb fog lenni. Le­
dönteni a’ kőfalakat, megfutamtatni a’ Serege­
ket, megrendítni a’ Birodalmakat a’ Had’ for­
gószelei között, az a’ Gyönyörűség, a’ mellyet 
éreznek a’ Héroáok a’ földön. De felsegédle- 
ni a’ lenyomattattakat, boldogokká tenni az 
Országokat, megkoronázni a’ Virtust, levenni 
ő róla azt a* gyalázatos fátyolt, a* melly őtet 
foéárnyékozza, az a’ Gyönyörűség, a’ mellyet 
éreznek az Istenek az Égben.

„ A’ Napot így fogja el
„ Olykor a’ felhő ’s az Eget;
„ És mindent Menykövekkel



a

„ A’ szikkadt földön fenyeget:
„  De mihelyt nedvességét 
„ Ekként bőven eggyesíti;
„ Esővé lesz, ’s Kebelét 
„ Annak megtermékenyíti. „ Elmegyen.

IV. JELENÉS.

T A M IR IS  Pdsztorruhába\ és Á G É K O R . 

Tamiris.
Agénor? Álly meg, h a l lo d !  JL

Agénor.
Megbotsáss, gyönyörű Pásztor leányka. 

Nékem most nyomba Sándor utánn kell - — 
(Óh Istenek! Tamiris é e z ,  vagy Kívánságom 
ts a lm e g ? )  Fejedelemaflzony.

Tamiris„
Ah, Kintsem·

Agénor*
Te vagy?

Tamiris„
r

En vagyok.
Agénor,

T e  itten? Te ebbe’ a* Köntösbe?



m  m . l5

Tamirisi
Én ennek köszönöm az én eggyetlen eggy 

Kintsemet, a’ melly még megvan, az én sza­
badságomat; mikor már Sándor Atyámtól, és 
Országomtól megfosztott.

jigénor.
Óh mennyit sirattalak már, és kerestelek 

tégedet! De mitsoda rejtekbe lappongottál ed­
dig ?

Tamiris.
A* szép Eliza engemet szökevény koromba 

befogadott.
Agénor·

És mitsoda Szándék —  Ah engem
vár Sándor. Isten veled. Majd viflzajövök.

Tamiris.
Hallod. Igyekezz, Kintsem , eggy útat 

nyitni az én futásomra: másutt legalább bátor­
ságba sírhatok.

Agénor.
Fejedelemaflzooy, akarsz eggy böltsebb 

Tanátsot követni? Jere vélem Sándorhoz.
Tamiris,

Az Atyám’ Gyilkosához ?



Agénor.
Stráton maga ölte meg magát: ő a’ Győ­

zőnek kegyelmességét megelőzte.
Tamiris.

Magam ajánljam a’ Lántzokra az én Ke­
zemet ? Magam vonjam magamra a* Görög 
Leányok* tsúf boíTzantásit ?

Agénor.
Tsalatkozol. Nem esmered Sándort. \S 

én pedig mosi nem vehetlek ki abból a Tsa- 
latkozásbol. Isten veled· Nem soká viílzajö- 
vök. Indúló félbe.

Tamiris.
Nézd: az Eliza Háza amott —

Agénor.
Már tudom. M int az előbb.

T a m ir is .

Hallod.
Agénor.

Mi kell?
Tamiris.

Hogy állok a* te Szívedben?
Agénor.

A h, nem látod azt? A* te szép szemeidtől
kérdezd meg azt ,  fejedelemaíFzony,
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,, Választ helyettem adjatok,
„  Szerelmes szép Tsillagzatok 1 
„ Ki tudja azt, ha ti nem 
,, Tudjátok már én bennem?
„ T i ,  ti mind kiesmértétek 
„ Az én Szívemnek Útját 
„ Az Nap’ mellyben elvettétek 

„  Annak Szabadságát. „ hlmegyen,

V. JELENÉS.

T A M 1R IS  egye dúl».

Nem, ti nem vagytok, óh Illenek, olly- ir* 
galmatlanok én erántam, a’ mint eddig hittem. 
.Akollá változtattátok, az igaz, az én Királyi 
székemet, durva szürdárótzokká a’ felséges Bí­
bort; de az én Bálványomat még is hívnek ta­
láltam, Könyörülő Istenek, nagyon megelé­
gítettetek engemet.

„  Ennyi szélvészekről Lelkem 
5, Elfelejtkezett végre:

, 3» Már a' te Ortzádon, Kintsem|
„ Talált szép Tsendességre. 
n Szívem az Ég’ Haragjába’

M



„ Ha irtózva dobogott,
„ Most az Öröm* mozgásába*
„ Új dobogáshoz fogott. „ Elmegyep,

VI. JELENÉS.

S L t Z  A  fe le tte  igen vígan, azután A ftlIA T A S*  

Eliza.
óh  víg N a p ! Oh én szerentsés! Óh édea 

kedves Atyám! D e    Hová ment? Hi­
s z e n  az előbb hagytam itt őtet. Majd oda bel­
jebb lesz. Amintás? Arpintás —  Óh
balgatag fejem! Most jut eszembe: most van 
az Itatás’ ideje. A’ forrásnál kell őtet keres­
nem, 's nem itt — — — ’S hát ha ő a’ másik 
úton talál viíTza térni ? Itt kell eljönni néki. 
Várjuk meg, és p i h e n j ü n k  meg: nékem ő rá 
nagy szükségem van. Leül. Óh mint ugrik az  
ón szívem! Nem gondoltam volna, hogy úgy 
elepeszthetne eggy Gyönyörködés. — — —  
Irnhol ő — — — Valaki rezzentette azokat a* 
Gallyakat — — — Az én Melámpusom az. 
Ah itt már mindég így kell várakozni. N em : 
F elá ll; nem lehet már nékem tovább így vesz.· 
teglenem, Elmenö félbe'
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Am intás,
Hová sietsz Eliza?

Eliza .
Ah, viíTzajöttél már egyszer J Menjünk,

Am intás .
4S hová ?

Eliza„

Az Atyámhoz.

Am intás.
O tehát megeggyez — — —*

Eliza.

Az én Szívem nem tsalt meg engemet. A z  
én Mátkám fogsz lenni: és pedig míg a’ Nap 
leszállana. Nem várhatja azt az Atyám épen 
mint mi. Illy szeretetre méltó Fiúval kevély-
kedvén, és v i g a d v á n  — Ő azt néked
majd elmondja. Majd meglátod, hogy fogad  
ő tég ed et-------------- Jöszte

A m in t ás

A h , Kintsem, hadd pihenjem ki magamat. 
Szánakozz eggy Szíven, a’ melly a’ legnagyobb 
örömbe — — —

Eliza.

Eh , ne késsünk: megfogunk eggyütt pihen,'· 
ni. Induló fálb«*i

B *
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VII. JELENÉS.
/

A G É N O R , a* K irályi Testőrzöktöl kísértet­
vén, és a9 Zídoni Kémesektől, a’ arany 
páltzákon hozzák a' K irályi Jegyeket, és 
al Alondottak.

Agénor.
A ’ hívebbik Jobbágytól vedd e l , felséges 

Király ez első Tiszteletet.
E liza .

r
Am intáshoz. Mit mond?

Am intás.

Agénorhozt Kinek beszélsz?
Agénor .

Tenéked , Uram.
Am intás.

Bojfzüs tekintettel. Hagyj nékem békét, 
ps keress mást yalakit, a* kiből tsáfot űzzél. 
JSevekedvén megindulása. Szabad embernek 
születtem é n , ha Király nem vagyok i s : és ha 
Királyi Tiszteletet nem érdemiek i s , van lega­
lább ollyan Szívem, melly a’ Boflzúságokat el 
nem tűri.

Agénor.
Ez a* nemes bofízankodás, tégedet kinyi­

latkoztat, és engeraet kiment. Hallgass reára*
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és engedd meg, hogy tégedet az én buzgó in­
dulatom te magad előtt felfedezzen,

Eliza.
Agdnorhoz, Hogyan? Nem Amintás ő?

Agdnor. ·

Nem,
A m in tás.

*S hát ki vagyok én?
I

Agdnor.
T e Abdolonimus vagy: a* Zídoni Trónus· 

nak eggyetlen eggy örököse.
A  mint ás.

Én!
Agdnor.

Igen is. A* gonosz Strátontól kiüzettetvéa 
sC te A tyád , tégedet gyermekkorodba’ az én 
Atyámnak kezébe adott. Ez meghalálozván 
az én hűségemre bízott tégedet, ’s véled min­
den titkokat, és Bizonyságokat,

Eliza.
’S hát az öreg Altzeus — —

Agdnor,
Téged esméretlen nevelt fel

Am intás.
És te mind eddig az ideig — — —*

B z



Agénor.
És én mind eddig az ideig, hallgatván., 

az én Atyám’ Parantsolatjának engedelmesked­
tem» Nékem megvolt az e’ felől való szólás 
tiltva mind addig, míg az Isteneknek Segedel­
me valami útat nyitna néked ά* Királyságra» 
Én azt a’ Sándor’ nagy Szívében kerestem,  
\  azt meg is találtam.

E lba .
Óh Vígasság! óh öröm* Az én Kintsem az 

én Királyom!
Am intás.

Ag(fnorhozf És így Sándor — —- —  

Agénor.
Vár tégedet, és saját kezével akar megko·» 

ronázni. Ezek a’ Királyi ruhák, a* mellyeket 
ő te hozzád küldött. Ezek, a’ kiket látsz, a* 
te szolgáid, és őrizőid. Ah jöszte már. Ah,, 
ezt a’ Napot sokat óhajtottam * Elmegyeny

VIII. JELENÉS.
t ) I

E L I Z A  vígan , A  M IN  T Á S  meghökkentem 

A m intás«
Eliza?



Eliza.
Amintás T

Amint áj i
Λ

Alom ez? \
Eliza ,

Ah nem.
A m in t ás*

*5 te tehát hiszed — —
E liza .

Igen is. Nem rendkívül való Történet ez, 
én reám nézve, bár mind véletlen is. Én eggy 
Királyi Szívet láttam mindég a’ te Tekinteted­
ben.

Am intáj.
Légyen. Menjünk azonba a* te Atyádhoz,

Megindul.
E lizán

Nem: M egtartóztatja. Fontosabb Gondo­
kat kívánnak most te tőled az Istenek. Menj, 
uralkodj; és azután — — —-  

A m in t ás.
Mit? Én fiessek minél hamarább elhagyni

téged.

B 4



Eliza.
Ah, ha hatnád, mint van az én Szívem? 

A z  Ördm miatt ugrik: de ,  de — — — Nem, 
nem: hallgassatok alkalmatlan félelmek. Most 
egyébről nem kell gondolkodni , hanem hogy 
Amintás Király, Eh, eredj: megtalál Sándor 
haragudni.

A m int (is.
Szerető Istenek, hálát adok a’ ti Ajándé­

kotokért: de nagyon drága ezen az Árron eggy 
Trónus.

Eliza.
„ Eredj uralkodni, Kintsem;
„ De ne szűnj meg hívem lenni,
3, Ha lehet, még akkor is.

Amintás.
,, Ha uralkodnom kell, Kintsem;
„ A’ te hív Pásztorod lenni 
„ Kívánok székembe is.

„  Eliza. A h, nékem Királyom vagy to?
3, Am intás. Ah, kegyetlen félelem?
„ Alind 2. Egek légyen Szívetekbe5 

„ Ez ártatlan Szerelem!! „
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MÁSODIK FELVONÁS.
j.— . .  ................
xf . » . . .

I. JELENÉS.

(Sándornak nagy és gazdag Sátora eggy 
fe lö l: másfelől régi Épületeknek be- 
erdősödött Omladéki. Távolról a' Gö­
rög Tábor. Ennek őrjei ktilönbb He­
lyeken. )

T A M1H1S félénkén , E L Í Z A  kézenfogva ve­
zetvén ötét.

E liza ,

ÍC ö v e s s  engemet. Miért állasz meg?
Tamiris,

Barátom, (óh  Istenek!') tététől fogva tal­
pig reszketek. Menjünk vilTza, ha engem sze­
retsz, menjünk yiíTza a* te Szállásodra.

Eliza.
Én nem foghatom meg, mit akarsz: elébb 

tűrhetetlenül sietsz, Agénor’ nyomába; ’s most 
szinte már reá talályán nem gondolsz véle?

» 5



Tamiris,
Ámor elrejtette tőlem a' Veszedelmet, míg 

távol volt: most mikor közte vagyok, látom 
az én Vakmerőségemet.

Elizai
Miért

Tamiris,
Nem a* Stráton’ Leánya vagyok én?

Eliza.
No ’s.

Tamiris»
Nem a’ Görögök Sátorai ezek? Hát ha kö­

zölök valaki rám esmér? Ali, az Istenért, fus­
sunk , kedves Elizám.

Eliza.
Bolondság, Kit gondolsz, hogy rád es. 

merhetne ebbe* a' Ruhába? ’S ha mind rád es. 
merhetne is mi lenne belőle? Talám Sándor 
barbarus eggy  Király? Olly kevés Jeleit tapasz­
taltuk az ő Virtusának ? A’ Persák’ Királyának 
mind feleségét, mind Anyját nem tu d o d  _

Tamiris.
Azt tudom : de az én szerentsétlenségerm 

®lig ha nem nagyobb az ő Virtusánál: nem bá­
torkodom azokat Próbára, ereszteni. Menjünk.



Eliza.
Megbotsáse : villza mehetsz egyedül. Meg­

indulván a’ Sátor félő. Én semmitől sem fé­
lek, 's fel akarom keresni Amintást.

Tamiris.
Várakozz. A’ te Merészséged bátorságot 

önt én belém» JSéki szánt mőrőszsőggel.
E liza.

Kövess hát engemet. Megindulnak mini 
előbb.

Tamiris.
Öh Istenem! Lép eggyet kettő t 's azután 

megállapodik,
j Eliza.

Hát elhagysz engem? K ifu t nőki a’ Kezé­
ből*

Tamiris.
Ah halld meg.

„  Mondd, hadd tudja meg Hívem,
„ Hogy én — — .— Hogy én — —*

Oh Egek!
„ T e  jól esméred Szívem’;
„ Mondd meg tzélját Szívemnek,
„ Mit mondhatnék egyebet 

„ Tenéked ennél többet?



„  Te látod Esetemet;
„ T e  tudod Szerelmemet. „ Elmegy «κ.»

II. JELENÉS.

E L Í Z A , azután A G Ü J S O R.
Eliza.

Ez a’ Görög Táborba a* legnagyobb Sátor. 
Itt bizonyosan feltalálom az én Bálványomat. 

AgJnor.

Hoyá sietsz gyönyörű Nimfa? M egállít- 
ván. >·

Eliza*
Én a* Királyhoz megyek* M enni akar.

uégénor.

Megbotsáss: megállítja: ötét nem lehet 
látnod.

Eliza M
\  · '

Mi okon ?
Agánor.

Most ül Tanátsot az ő Görögjeivel- 
Eliza.

Az  ö  Görögjeivel ?



Agenor.
Igen is,

Eliza.
És így én elmehetek. Mcgindúlván. Nem 

az az én Királyom ?
Agdnor.

Állj meg. M e g t a r t ó z t a t v á n ,  A’ te Kirá* 
lyodhoz sem szabad most menned,

Eliza.
Aliért?

AgJnort 
Most néki Sándort kell várni,

Eliza.
Ám várja. Én tsak látni kívánom fítct* 

M int előbb.
Agefnor.

N em : tovább menned nem szabad néked,
Eliza.

Tehát jelentsd meg néki: ő jöjjön én hoz» 
aám.

Agdnor.
Ez  sem szabád néki,

Eliza.
Legalább szabad lesz megvárnom 

X.«ííl m int előbb.



Agdnor.
Edes Elizám, menj el: hidgy nekem* Ehj 

most ne háboríts meg minket. Én a’ te Kirá­
lyoddal rövid idő múlva, minél hamarább le­
het elfogok tehozzád menni.

Eliza,
Nem: én nem hiszek néked. Te Tamiris- 

ról nem gondolkodsz , ’s én rólam fogsz gon­
dolkodni ?

Agenor.
Tsalatkozol. Épen ő róla akarok Sándor­

nak beszélleni. Már belé kezdtem, de félbe 
kellett a’ munkát szakasztanom. Ah, menj el. 
Ha ő eltalál jönni, az alkalmatos szempillan­
tásokat ellophatod tőlem.

Elíza.
Tellyesítem Kívánságodat. F e lk d l ,  m e g - 

in d á ig  ds a z u tá n  v i j f z a  f o r d u l .  Azonba ne tit­
kold el Amintástól az én Bódúltságimat.

Agenor,
Nem.

Elíza.
Mondd meg néki, mint feljebb: hogy éri 

az övéit képzelem magamnak*
Agdnor.
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Eliza.
, f
En tőlem távol lévén, óh mint fog a’ bol­

dogtalan gyötrődni! E zt Agénorhez de táveh  
róL

Ag/nor.
Vagyon.

Eliza.
Távolról. 'S beszéli é rólam ?

Ag/nor.
Mindég.

Eliza.
’$ mit mond ? vijfza fo rd u l A g /norhoz. 

A g/nor .
Hát te még sem tudsz elmenni, Hival­

kodva. Ha nékem az ő Panaszit mind el kel­
lene mondanom — — —

Eliza.
Elmegyek, ne haragudj. No ugyan ke. 

gyetlen vagy J

„ Kegyetlen ! Ah , látd hogy az én 
,, R isisemtől külön kell lennem: '
j> Kegyetlen* még sem hagysz szintén 
„ RóJa eggy kérdést tennem.
„ Kegyetlen! ah, hogy meg nem hat 
*» Kggy illyen szíves Indulat ?



s t  ^  im
,, Van tán Szíved Melyedbe*?
,, Van tán Lelked Kebledbe’? , , Elnikgyen

X*
III. JELENÉS.

A G liS O l i ,  és A M ÍS T Á S .  ' ' 

Age'nor»
Óh keg}'elmes Istenek ! kedvezzetek a* 

Nagy Sándor’ nagy Szívébe az én Tamirisért 
lejendő Mondásimnak. Ah, igen méltó arra 
az ő Virtusa, az ő Szépsége — — —  De ho­
v á ,  futsz Királyom?

Am intás .
A’ szép Elizát láttam most tova: miért 

büvik el ? hol van ?
Agánor.

Elment.
Am intás .

A* nélkül, hogy engem lásson? Háládat» 
lan. Ah utánna akarok menni. Megindul» 

Agdnor,
Állj meg Uram. M egtartóztatja ,

A m intás .
Miért?



m m  
^ ·

A génor,

Nem lehet,
s í  mintás.

Nem lehet? Ki ád Törvényt Királynak?
Agénor.

Az ő Nagyvólta, az Igazság, az Illendő­
ség, a' mások* Java, az Okosság, a* Köteles­
ség.

A m in tás .
És így Pásztorkoromba nem voltam én ol~ 

lyan Szolga? és mit használ nékem az Ország?
Agénor.

Ha az Ország néked nem használ, te tar­
tozol használni annak. Téged ajándékoz az 
Országnak az Ég: nem azt tenéked. Az a* fel­
séges Ész, magos Lélek, Királyi sz ív , mellyet 
ő olly bőven adott tenéked , a’ köz Boldog, 
ságot tartoznak szülni: ’s néked egyedül tsak 
ebben kell keresni a’ magadét. Ha magadat 
nem igazgatod, hogy’ fogsz mást igazgatni ? 
JVIitsoda — — — A h , eszembe sem jut hogy 
Amintás Király, és hogy én eggy Jobbágya 
Vagyok néki. Hibáztam a’ mértékletlen Buz- 
góság miatt: Uram engedj meg. L e akar térd*· 
pelnk

C



Amintás.
Mit tsinálsz? Kelj fe l ,  felem eli. A h , h& 

eDgemet szeretsz, beszéllj úgy nékem minden- 
ha. Nékem olly szépnek látszik az Igazság, 
hogy magát vélem szeretteti, még mikor vér is 
engemet.

Ageínor,
Ah a’ Fátum téged valóba Királynak szántj 

' Am intás.
De mondd meg barátom: nem kell nékem 

azt szeretnem, a’ ki engem szeret? Eliza ke­
véssé méltó a* Szcretetre ? El kell hagynom 
mint Országló, a* ki engem magának válasz­
tott, mint Pásztort? Az ő félelmein, az ő Bó- 
dulásain nem kell megesni szívemnek ? Ki kár­
hoztathatná az Emberek , az Istenek között,  
az Égen, a’ Földön, az én Gyengeségemet?

A gdnor.

Senki sem. Igazságos az. De mindenek­
nek előtte — --------

A  mint ás.
De mindeneknek előtte menjünk, Barátom, 

az ő megvígasztalására, és a z u tá n ------------
Agénor.

Tartózkodj, Eloszlott a* Tanáts ; jönnek 
ki a’ Vezérek: hozzánk jön Sándor,



Hol yan?
Agtfnor·

Nem esméred az ő Őrzőit a* Királyi Lib·. 
riáról.

A  mint ás.
És í g y -------------

AgJnor,
Meg kell yárnunk.

Am intásp
SzegéDy Eliza*

AgJnor,
„ Szivednek más minden Indulatjai 
i» Legyenek már a’ Ditsőség’ Foglyai, 
s> Már eggyszer a* Király szóljon,
,,  A’ szerelmes elnémúlljon,
5, Örökké Pásztor fogsz lenni 

f 9, Ha az Ország* dolgáról 
„ Tanúságot kívánsz venni 
»> Eggy szép Ortzától. „



IV. JELENÉS.

SjÍjSD O R  , a’ Mondottak*

Sándor,
Agénorhoz , a’ At elmegy. Agénor?

Agénor.

iJram.
Sándor·

Állj meg. Nékem eggy keveset kell véled 
beszéllenem. Agénor megáll. A m intáshot. 
Mi okon van még is a* Zídon Királya ebbe a 
azűrbe ?

Am intás* i
Mert még nem nyomott Tsókokat, az ö 

háládatos Tiszteletének jeléül, arra a* Kézre, 
a* melly őtet a’ Királyságra emeli. Engedd 
m eg, le  a k a r  t é r d e l n i , hogy előbb az énJólté* 
vöm* Lábaihoz — — —

Sándor.
Nem: jer a* te Barátodnak ftarjai közé: 

és tisztelet helyett, adj néki Szeretetet. Az 
Ég’ Végzéseinek vagyok én végre hajtója. T e  
tsak azzal az Örömmel vagy adós nékem, a° 
mellyet én annak végre hajtásába tapasztalok* 
Az én Jutalmainál kérem a’ te Diteóeégedeto



Mitsoda Ditsőséget tudok én, óh Istenek! 
valaha érdemleni, ha mind ekkoráig tsak eggy 
Kyájatskát tanultam vezetni?

Sándor.
Jó Király fogsz lenni, ha jó Pásztor le­

szel. Szeresd új Nyájadat, szinte mint a’ ré­
git: és a’ réginél nem kevésbbé fog majd sze­
retni az új tégedet. Nem az volt eddig a’ te 
édes Gondod, hogy annak a’ Nyájnak számára 
vidám Árnyékokat, zöld fűveket, tiszta Vize­
ket keress? most a* te legédesebb Gondod az  
légyen, hogy mind Javát, mind Nyugodalmát 
keresd ennek a’ másiknak. Éjjel vigyázni,  
nappal izzadni kedves Nyájadért; a’ ragadozó 
Vadaknak nemes szívvel kitenni magadat az ő 
oltalmára; talám új dolog előtted? Talám nem 
tudod az akaratos Eárányokat inkább szóval  
ketsegtetni, mint rettenteni a.* Bottal ? Ah, vidd 
a’ Trónusba, vidd az Amintás kellemetes Szí­
vét: és az Istenek, érezni fogod, valamint ed­
dig az Erdőkben , úgy a* Királyiszékbe is ba­
rátid lesznek teneked. Jó Király fogsz lenni, 
ha jó Pásztor leszel.

A m in t A j 4
Igen is. De eggy esmerctlen, és szélvé­

sze* Tengerbe látom lenni magamat. Ha te



már elmegy, ki fog az én Tsillagom lenni? 
Kitől kell majd Tanátsot kérdenem?

Sándor.
Már tsak ez az eggy kételkedés is nagy 

Királyt ígér nékem. Annak a’ Tengernek a* 
mellyen által kell menned, már előre látod 
( é s  az nékem tetszik) a’ leggonoszabb kőszik­
láját. Tanátsot adni sokszor nem tud, a’ ki 
akar: sokszor nem akar, a’ ki tud. Saját Hív- 
ségét, Buzgóságát., Erejét, Virtusát mind egy- 
gyik nyalkán fitogatja a* mi Szemeink előtt: 
de nem mindég eggyez meg mindeniknek Szí­
v e  az ő Abrázatjával. Ennyi között mellyik 
a z ,  a' ki tudjon i s ,  akarjon i s ; megválasztani 
nagy Tudomány, és talám tsak eggy Királyé. 
A ’ mások* Keze által tellyesítheti eggy Király 
Mársnak és Asztréának legszebb Munkáit: de 
a* Szívnek homályos Rejtekeibe béhatni, tisz­
tán megkü’ömböztetni a’ Hazugságok között 
elnyomathatott Igazságot, felette nagy és e- 
gyedül tsak magára a’ Királyra bízott Munka.

A m int ás
De illy nagy Világosságot honnan reményl- 

het eggy Pásztor?
Sándor,

Az Égtől, a’ ki megvilágosítja azokat., a> 
kiket Országlásra választ. Ha a’ te Szívedből

/



a? tiszta Világosságnak megháborítására az In·« 
dűlatoknak Ködeit felemelkedni nem hagyod: 
mindent ki fogsz látni. Jó Király fogsz lenni, 
ha jó Pásztor leszel.

Am intás,
E’ Mondásokból olly nagy Bátorodáit -*«

Sándor*
Most menj e l : rakd le ezt a' mezei ruhát: 

vágy mást magadra; ás jöjj viííza hozzám. 
Már ideje, hogy tégedet bemutassalak a’ te 
hív Jobbágyidnak.

A m intás .
A h , tselekedjátek, óh Istenek, tselekedjé- 

tek, hogy Amiritás a’ Királyi Székben, légyen 
maga magának, az Ajándékozónak, és az A* 
jándéknak Díszére.

„ Óh, Menny* Föld* Istenei £
„  ímé e’ kis mezei 
j, Alatsony Plántátskára 
,, Olly híven vigyázzatok;
„ Hogy légyen általatok 
„ Díszesebb valahára:
„  ’S méltóságos Kertéflzénck 
,, Feleljen meg Reményiének.
8f Vitetvén ényhős Halomra,

e  4



„ El ne felejtkezzen soha
„ Régi Erdejéről 
,, ’S annak hív Kezéről 
„ A’ ki őtet termékennyé 
„ És gazdaggá teve,
,, Minden zöld Ággal,
„ Minden Virággal. ,, Elmegy eu^

V. JELENÉS.

SÁJSD O H , tfs AGÉJSOR,

Agénor.
(M ost az ideje, hogy az én Tamirisom  

inellett szóljak,)
Sándor.

Az én Ditsőségem , óh Agénor, nem szen­
vedi, hogy hoflzas Nyugodalmak között legyek' 
én. Ma Zídonnak által fogom adni az ő Ki­
rályát. Holnap virradtakor én menni akarok* 
D e ,  megvallom teneked, nem egész megelége- 
déssel megyek el. A’ ti Jármotokat, az igaza 
Öszve törtem, a’ Királyi páltzát, a* Királyi Ág­
ra viííza térítettem, a’ bölts Amintásba eggy 
jó Királyt, és Agénorba a’ Királynak eggy i- 
gaz barátot hagyok j tisztelt Emlékezet leune



íalám hoíTzas Időkig az én Nevem ti köztetek: 
Tamiris, óh Istenek, egyedül Tamiris homá- 
lyosítja azt meg. Valahová fog ő mint szöke> 
vény és bujdokló menni, mit mondanak majd 
ott én rólam ? hogy én eggy kegyetlon vagyok, 
eggy gonosz és barbarus?

Agánor.
Ő méltó a’ Mentségre, ha eggy Tirannus 

Leánya lévén, f é l t -------------
Sándor,

E z ,  az ő Hibája: *s mitől kellett félni né­
ki ? Ha Sándor a* más vétkeit megbünteti v 
meg is tiszteli a’ mások* Virtusait.

Agónor.
*
A’sia még eddig több Sándort nem látott.

Sándor·
Melly nagy Ditsőségemet ragadja el! Én 

mindeneket boldogítva hagynék el: ah egyedül 
tsak ő rá nézve marad itt az én Vitézségem­
nek gyászos Nyomdoka.

Agénor,
(M ost  bátran)

Sándor.
Megmutathattam volna másoknak, ha el 

nem futott volna Tamiris, hogy én megtudom  
különbböztetni a* bűnöstől az ártatlant«

<=í
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Agénor.
. Ne panaszolkodj: a’ még meglehet.

Sándor.
Miképpen ?

Agénort
Itt van.

Sándor.
Ri?

Agénor,
Tamiris

Sándor4
JS arről nékem még se szállaez ?

Agénor.
Tsak alig jöttem hozzád, hogy megtud*

ta m , és most akarám. — — —
Sándor,

Fuss, siess; vezesd hozzám otet.
Agénor.

M enő félbe. Megyek ’s mindjárt viíTza jö­
vök.

Sándor.
Várakozz, gondolkozik: (A h  igen is: el­

szánva magába soha ennél szebb Kötést nem 
tsinált Ámor) Most igen is tökélletesen mege­
légedve mehetek el. Repülj Tamirishoz, és



mond meg néki, hogy ma az ój Fejedelemnek 
én a’ Koronát fogom adni, ő pedig a’ Kezét.

Agdnor.
A* kezét? '

Sándor.
Igen is ,  barátom: én eggy Koronával ko­

ronázom meg két szép Léleknek Virtusát. Ő 
a’ Trónusra fog hágni , a’ nélkül hogy ez be* 
lőle leszálljon: és tinéktek a’ Békességet, ma· 
gam nevemnek pedig a’ Ditsőséget így adom 
meg: mindent bátorságba helyheztetek.

jfigánor.
(  óh literiem!)

Sándorφ
T e elhaloványodol, és halgatsz? Nem ha­

gyod helybe Tanátsomat? Valóba Tamiris —
Agánor.

Igen méltó a* Trónusra.
Sándor.

Eggy illy Gondolat — —- —
Agánor♦

Igen méltó te h o z z á d  —
Sándor.

Miteoda Indulatnak jele tehát, ez a* te 
Hallgatásod, ’s ez a* te elhaloványodásod?



jigdnor.
Az Örömnek, a* Tiszteletnek, én a* Bánvá- 

látnak.

Stín dor.

,, Ha Gyozödelmemmei 
»i Hagylak Boldogságba®,
,, Ha elmenésemmel,
„  Hagylak Barátságban:
,, Beh szép Napot értem máj 

„ Ne légyen Izzadásimnak,
,, Sok hadi Fáradságimnak

is Ennél szebb Jutalma. „ E lm egyek

VI. JELENÉS.

AG ÉISO R egyedül.

Oh váratlan, oh kegyetlen TsapásJ A h ,  
felette, felette tál is haladtatok, oh irgalmat* 
lan Istenek, az én Vagyásimoo. ' Nem kértem 
én annyit ti tőletek. Szegény fejem! Elvesz· 
telek, szép Tamiris tégedet, és magam vagyok  
oka az én Veszteségemnek, Melly halgatag 
voltam é n ! Előre kell vala látnom — —- —



Mitsoda? Bánkódol t e ,  boldogtalan Agénor,  
eggy  nagyságos tselekedeten ? ’S te vagy hát,  
a’ ki olly nagy Virtust mutogatsz ? ’S te vagy  
λ ζ , a’ ki mérészled a ’ Királyokat jobbítani? Térj 
magadba, és hálákat adván az Isteneknek — 
  — Ah , szemlélheted majd a’ te szép Re­
ményedet a ’ más Karjai között, hogy meg ne 
halj azonnal? Nem. De a* Mentséget, óh A- 
génor te nem érdemied. Ha a* Betsűletet job­
ban szereted az Életnél, ha inkább imádod 
Tamarist, mint a’ te Gyönyörködésedet: ▼*« 
zesd etet a* Trónusba és halj meg.

/

•VII. JELENÉS.

A M ÍJ S T jS  K irályi ruhába , és AG ÉJSOR .

A m intás,
Imhol ismét vilTza jöttem hozzád: imhol 

leraktam hajdani kedves Köntösömet· E' fé­
nyes Nyűgökbe öltözve az én szép Elizámhoz 
fogok menni, ’s tán meg sem esmér. Vajha 
legalább tsak megmutatnám neki magamat.

A  génor.

A h , Uram, más egyébb Gondoknak van 
most ideje. Minthogy már Király vag y ,  illő 
hogy most másképpen kezdj gondolkodni.



»
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Am intás .
Hogyan ? 'S mit kellene tsinálnom?

Agénor,

Elfelejteni Elizát.

A m in t ás,
Elizát? ’s ki parantsolja azt?

* ,
Agénor.

Eggy felséges Parantsolatja annak, a’ ki 
megteheti azt, a' mit akar, 's az igazságot a- 
karja. O eggy Országnak a’ javát akarja, eggy 
Trónusnak a' Bctsületét — — —

Am intás .
Ah előbb forogjanak fel fenékkel a’ Világ­

nak minden Trónusai, Eliza volt, Eliza mosí 
is az én Gondolatom: és míg az én Lelkem 
ki nem szakad belőlem; mindég is Eliza fog 
lenni. Elfelejteni nékem Elizát? Hiszen tudod, 
mennyire imádom én őtet? Tudod mit tsinált 
én értem? Tudod, m in t  —

Agénor.
Óh tsillapítsd, Királyom, ezeket az Indula­

tokat,

A m intás ,
Elfelejteni nékem Elizát? Ha én azt tsak 

próbálni akarnám is ,  azonnal meghalnék belé.

a
t .



Agánor.
Hibázol, Még nem esméred jól a* te Vir­

tusodnak bíróssáeát, Tsak rám hallgass: és 
azután — — —

•  Am intás.
No mit, már mit tudsz mondani?

Mgénor.
Hogy mikor az Ég eggy Országlót választ

ki a' T ró n u sra -------------- Meglátja E lizá t jobb
felülről. Ah, jön Eliza. Fussunk,

A m in t ás.
Azt ne is reményld.

Agénor.
Szánd meg , Uram , magadat i s , ötét is, 

Otet megölöd azonnal, ha előbb szólasz, míg 
m egtudnád------------

Am intás ,
Nem szóllok eggyet is : esküvéssel fogadom.

Mgánor.
Nem: el kell tőle futnod. Menjünk, Tsak  

znost eggyszer törd el az én mérész Hívségem* 
nek határtalan voltát. Megkapja ötét k szőnél 

fo g v a , V megindul vtílc bal f e l é  sietve^



VIII. JELENÉS.

T A M IR IS  balról, E L I Z A  jobról, #<f Λ* 
M ondottak.

Tamiris.
Hová Agénor?

A g/nor.
Oh TsillagokJ

E liza*
Amintás, hallod.

Agónor.
A h , Fejedelemaffzony!

A m in tás .

A h ,  Kintsem!
Tamiris.

»S ennyire kell utánnad várakoznom?
Eliza .

Ennyire kell sóhajtanom, hogy megláss«* 
lak Ami*1 tóshoz.

Tamiris.

Agónorhoz. Gondolkoztál é rólam ?
Eliza.

Amintáshoz. Gondolkoztál é rólam ?
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Tamiris*
Agdnorhoz. Megtudhatom é t miilyen ya* 

lahára az én sorsom?
Eliza.

Még is feltalálom é az én Pásztoromat Λ* 
Királyba ? A m in t ás hoz.

Tamiris.
De te sóhajtasz? Agénorhoz·

Eliza.
Am intdshoz. De te nem felelsz?

Tamirisi 
Agénorhoz* Szólj.

Agdnor.
Kellene — — — Nem lehet*

Eliza.
Am intdshoz. Szólj.

A m in t ds.
Akarnék — — — Nem tudok·

Tamiris,
i Hogyan ?

E liza .

í' Mi dolog? Am intdshoz.
Tamiris )
Eliza )  * etten· Nosza szóljatok m ii

eggyszer.
(

Ü
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Agenor.
A h , mert igen sokat is fogunk majd b§r 

szellői. Hagyjatok eggy szempillantásig egy·* 
dűl Magunkat kipihenni.

Tamiris*
H allottad, Eliza?

Eliza .
ó h  Istenek! elhajtani minket ? 'S te mit 

m ondasz, Amintás ?
Am intás·

H ogy én haldoklófélbe vagyok.
Tamiris.

Értem.
E liza ·

Értem.
Tamiris.

Az én Állapotom tett téged alatsony Lel?
ktivé.

Eliza .
Néked is ez a* ruha változtatta meg $z^  

vedet.
Tamiris*

j
Állhatatlan Agénor!



Eliza.
Háládatlan Amintás |
„  A h, már nem vagy Szerelmesem!

Tamiris.
„ Ah vége van Szerelmednek!

Am intás.
„  Ne mondd azt nékem K edvesem ! 

Agénor.
,, Ne mondd azt nékem, ó h , Egek!

Tamiris.
„  Hol van, hol van az én Hívem?

Eliza.
„  Az én Pásztorom hol van ?

A p é n o r ^ etteD· Ah nékem öszvefagy  
” AgeDOr > Szívem»

n M ind a* négyen. A h , mi lesz rólam
mostan, „
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HARMADIK FELVONÁS,
»

I. JELENÉS.

(  Eggy tágas, és gyönyörűséges Barlang* 
nak belső része, melly a’ Természet­
től kellemetesen készíttetett az élő 
Kőbe: nagy része megvan ékesítve 
és borítva különbbféle Növevények- 
nek eleven Zöldjével, a’ mellyek 
vagy magosról lefüggenek, vagy kö- 
rösköröl foly dogálnak; eggy tiszta Víz0 
ere újjítja e’ Barlangot, a’ melly te­
keregve szállván le a’ Kövek között, 
most elbiivik, majd felüti magát, ’s 
utoljára eltűnik. A’ tágas Általlyu- 
kakon, mellyek a* Helyet világos­
sá teszik, kinyílik melTzére sok kie­
sebb nagyobb gyönyörű Domboknak 
Tekintete: és közelebbről egynéhány 
Katona Sátoroké, a’ mellyekből meg* 
tudhatni, hogy az a’ hely a’ Görög 
Táborhoz közel vagyon)



A M IN T  A S  egyedül*

J a j  nekem! Hanyatlik a’ Nap. Már az idő 
elm últ, a* mellyet az én kínozó Kétségimnek 
engedett Agénor. Minden Ágról, a’ mellyet a’ 
szellők megrezzentenek, úgy tetszik , liogy ő 
jön; ’s a’ meghatározásra kénszerít engemet. 
Én soha miólta a’ Világon v a g y o k , nem lát­
tam illyen Szorongattatásba* magamat. Leül. 
Eliza tsak.azt akarja, hogy emlékezzem az ő 
régólta i, gyenge és nemes szívű Szerelmére: 
Agénor engem a’ Betsfiletnek ezer képeivel ter- 
helle. Én attól fé lvén , hogy gyáva Lelkűnek 
ne láttassam , vagy hitetlennek ne mutassam 
m agam at, reszketek, habzók, aggódom , ’s 
semmit sem végezek. És ez a’ Királyság ? ’S 
llly boldogúl élnek a’ Bársony és az Arany kö­
zött? Nyomorúlt Ruha! Jutalom v á g y é ,  vagy  
Büntetés? Ma azólta mindég bajom v o lt, mi­
ólta rajtam vagy. Míg a’ szegény Gyapjúban 
.— — — Oh boldogtalan Fejem! Jön már A- 
génor. Mit mondjak néki? Feláll· Oh Iste­
nem! Akaratjára nem állhatok : ellene szólnom  
nem lehet* Felette nagy Birodalma van neki 
az én Szívemen. Zsémbelődik rám , még ie 
szeretem: gyötör engemet, ’s m égis tisztelem  
őtet. Gondolkozik, \r azután magát elszánva, 
Ah,, nőm kell véle tzivódásra kelnem.

P 3



m  m

II. JELENÉS.

A G É JSO R , ás Λ M11STAS.

Agánor.

’S még is ögy talállak úgy é Királyom , 
semmire sem határoztad magadat ?

A m in t ás.
N em , épen nem.

A gánor,

Meg van tehát határozva 3*
A m in tás .

Meg,
Agénor^

Hogy’ ?
A m in t ás+

Kész vagyok az én Kötelességemnek bétőL 
tésére?

Agénor%
És, így többé nem vonogatad magadat sf 

Sándorhoz Menetelre?
A m in t ás *

Már indűlok is hozzá.
Agánor.

L átd , Eliza és a’ Királyi Szék nem állhat­
nak meg eggyütt.

/



^.m intás.
Az iga*. Nem is kell eggy jóltévő Hérős’ 

Farantsolatjának ellene szegezni m agát, a ki 
6 tőle eggy Országot nyert, 

uigSnor.
* Óh szerentsés Amintás! Óh miilyen Társat 

szántak teneked az Egek» Szeresd ő te t: méltó 
eggy Király* Indulatára,

jim intás.
Értem, barátom , az én egész Eoldogsago» 

mát. Ne mondd nékem hogy szeressem az én 
Mátkámat. Már szeretem őtet annyira, hogy 
nála nélkül nem tetszene nékem eggy Országa

„ Míg bé nem fed a* T em ető,
„  Mint hív M átka, hív szerető 
„  Holtig őtet kedvelem, 
v  Érte nyögök, *s Eékeségem*,
„  Örömöm*, Gyönyörűségem*
„  llly  édes Tárgyban lelem. „ Elmegy*»*

T> 4
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III. JELENÉS.

Á G É K O R  egyedül.

Jertek ki valahára, jertek k i, elfogott S& 
hajtások, az en Szívem’ Tömlotzéből, Vala­
hára nem ellenkezik abba’ többé az én Virtu­
som. A’ Betsűletnek, a* Hűse'gnek elég van 
teve tök életesen : legalább nyerjen már a* Sze·? 
retet is egynéhány .Szempillantást, Oh Iste­
nem! Szép Tarniris] Oh Isten em » —

/

Í V .  JELENÉS,

E L Í Z A ,  <fs AG%JSOR*

E liza ·

No de nézd, Agénor, mitsoda mende mon­
da hírt költöttek itt az én Lelkem Gyötrelmén 
re. Azt hírlelték el , hogy Amintás még ma 
kezet fog Tamirissal; azt akarnák, hogy én 
*ggy illyen hazugságnak hitelt adjak. Hogy 
én ő róla eggy illy nagy Hívségtelenséget el­
hihessek, kevésbbé kellene a» Amintás’ Szívét 
espiernem. De ki lehet a z , a' kinek illy ártal­
mas Gyönyörködése yan a’ más* gyötrettetésé* 
ben?



Agénor.
Kedves Elizám, térj ki tévelygésedből, sen» 

ki sem ámít tégedet.
Eliza.

’S hát te is olly hiedékény vagy ? T e is 
olly igazságtalan volnál Amintás ellen?

Agdnor.
Én semmi lett úton módon nem kételked­

nék róla.
E liza ,

És c* szerént így hágy el engem Amintás ? 
—  — — Nem, a’ nem igaz. Meghagytad mar 
gad tsalni. Hol vetted ezt az ugyan dilső Új­
ságot ?

Agénou
Ő tőle.

E liza .
6  tőle?

Agénor.

Ig e n is , magától Amintástól,
E liza.

H ol?

A g/nor.
m .  · '
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Elfya,
Mikor? ' i

A gérw T.

Épen most,

Eliza*

*S mit mondott?
Ágékor,

*S azt mondta, hogy a' Sándor' Akaratjá* 
nak nem kellene magát ellene szegezni annak „ 
a’ ki ő tőle eggy Országot vett.

Eliza .
Szent Istenei az Egeknek! Hogyan? Tâ > 

mirisnak fogja ő a* kezét adni? '

Ágékor*
A* kezét, és a’ Szívét,

Eliza»
Hogy árulhatna engem így el Amintás?

Agénor,
A h , változtasd , E liza , változtasd meg 

már te is Gondolatodat: engedj a’ végzéseknek*
Eliza.

Nem : soha sem fog a' megesni. Jndálat» 
t á l , de sírva. Ne reményije azt Sándor 3 ne 
kívánja azt Tamiris. Ő az én Mátkám: én a?



ö Mátkája vagyok; én őtet születésemtől fogv  
va szerettem: Amintás enyírn.

Agénor.

Igazságos, óh szép Nimfa, a’ te fájdalmad, 
de semmit sem használ. Ha okos v agy , hidgy 
nékem, vigasztald magadat.

Eliza.
Én vigasztaljam magamat? Elmés Tanáts, 

könnyű véghez v in n i!

Agénor.
Véghez fogod azt vinni, ha engemet kí­

vánsz követni. Megvigasztalhatod magadat. 
És a' felől a’ más példája meggyőzhet.

E liza .
Én téged követni nem akarlak : vigasztal­

ni nem akarom magamat. Nékem Amintás kell,
Agénor,

De ha ő többé nem tiéd , mit tsiflálsz ősz» 
tán e* Háborodásiddal ?

E liza .
Mit tsinálok? Sándortól, az emberektől, 

az Istenektől, könyörületességet, kegyelm et, 
igazságot fogok kérni. Azt kívánom, hogy A- 
mintás szembe megvallja mindenek előtt, hogy 
az ő Szívét nékem ajándékozta: és kívánok, 
ha arra vágy a* kegyetlen» hogy azt másnak



által engedjem, kívánok Kínomba meghalni, *s 
wég ügy, hogy ő azt lássa,

„ £n  szakadjak el attól
„  A* kedves Pásztoromtól ?

*
„  Nem; Amor azt nem engedi,
„  Nem: Elíz* azt nem szenvedi, 
g, Nem: az én Pásztoromban 
„ Nem olly Tirannus Szív van.
„ Hogy más elragadja Szívemet?

*

„ *S én vigasztaljam Keservemet? —
8» Hogy* meg nem szégyenít még

IlJy kegyetlen K egyesség! „ Elmegfen,

V. JELENÉS.

A G É JSO R , azután TA M IRI& Z  

Agenor*
Szegény Nimfa® Én sírásodra sírok: *t az 

én Kínomból értem a’ tiédet. És bizonnyára 
Elizának több Ereje van , mint nékem. Az ö 
Kintsét elveszti, és rá m ehet, hogy őtet lássa. 
Hlyen Próbatételre az én Virtusom nem elég, 
séges. Nékem illő Tamiristól futnom : ég



io  Erőtlenségem nek más Menedéket nem re­
ményiek. M cnöfélle.

Tamiris*
Agénor, megállj.

Agénor.
(Ó h  Istenek! segítsetek!)

Tamiris.
Tehát eggy illy érdemes Szeretőnek ki}·· 

szűnsz eggy Országot Tamiris? Gúnyolódva»
Agénor.

Az Ország az adós.
T a m ir i s .

Gúnyolva\ Miért nem magad hoztad meg 
nékem ezt az igen nagy Újságot? Én a' te A- 
jakidból kedvesebben vettem volna a z t , mint 
eggy darab Tzéduládból.

Agénot»
Felette nagy mérészségnek tartottam vol­

na azt tselekedni, óh Királyné,
Tamiris*

BoJJ'zankodólag. Kissebb lett vo lna , mint 
•ngemet Amintásnak engedni,

Agénor.
Az ig a z : de talám az én Kötelességemnek 

M ivóltát előtted — — — Szép Királynéi Ii» 
tenhozzád.

<
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Tamiris,

Hallod. Hová futsz?
Agenor.

Hogy eszembe jusson a z , hogy az én Fe* 
jem vagy.

Tamiris*
Güúyolódva. Egyedül a* te Jóságod,

jigénor.
Hogy én a* te véled léteit kerüljem, azt 

az én Tiszteletem kívánja.
T a m ir is ·

Illy nagy Tiszteletnek még nints helye. 
Haraggal. Igazságosabb lesz a z , ha majd azt 
lá tod , hogy a* te Királyoddal fogok Kezet,

Agdnor.
Én azt soha sem látom.

T a m ir is .

Mit? Soha sem látod azt? Indálatos Erő­
szakkal. Azt akarom, hogy jelen légy az én 
Lakadalmamon.

Agdnor.
Ah, a* Világért sem : megbotsáss. Ez az 

utolsó istenhozzád,
Tamiris.

Hallod: Hová mégy?



jig fn§r.
A’ hová az Ég végezte.

Tamiris„
JMintfellyelh. ’S hát így engedelmeskedel 

a” te Királynédnak?
* - Agénor,

Már én nálam nélkül — — —
Tamiris,

Épen nem : te nálad nélkül az én szeren» 
tiém dísztelenebb lenne*

Agénor,
Mit kívánsz hát ?

Tamiris.
Gúnyolódva. Hogy lásson szerentsésnek 

ingem’ az én Jóltévőm , ’t  örüljön az ő Mun­
káján magának.

Agénor.
(M elly  Tirannusság) Ah változtasd az Is* 

íenért Tamiris — — —
Tamiris*

Indúlatosan , Könyörgésidet meg nem hal* 
gatom , ’e mentségidet sem fogadom el. Enge­
delmességet kívánok én eggy hív Jobbágytól.

Agdntr.
ζ  Oh Istenim !}
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Tamiris.
Hatalommal. Hallottad mit mondtam?

Agdnor.
Engedelmeskedem, kegyetlen.

Tamiris.
„ Ha te Ajándékot tsin*álsz én belőlem, 
j, Ha, hogy másé legyek, azt kívánod tőlem: 
„ Miért lett enyim a* Vétség szintén,
„  ’S kegyetlen szívű miért vagyok én?
„  A* jó Szívet tanúid például belőlem: 
j, Én elhagyattattam, elpártoltál tőlem ; 

j, Még is vakmerőn nem boifzantlak én 

H Tégedet kegyetlennek nevezvén. „ El·
megyeri.

VI. JELENÉS.

Á G É K O R  egyedül.
* ' ·

Nyomorult Szívem! Azt gondoltad hogy a'1 
Szerelemnek minden Tirannusságait kiállottad» 
A h , nem igaz. Még a’ leghalálosabb hátra 
t a n , hogy eltűrd a z t , nyomorfdt S z ívem !
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„  Illyen Állapotban mint van 

„ Eggy Szerető, tsak az ollyan Boldogtalan  
„ Szerelmes adhatja jól elől,
„  Ki a zt, mint én, ügy érzi belől.
„ Ez eggy ollyan Kín , és Gyötrelem, 
j, Melly kínosabb minden Kínnál,
»  Eggy kétségbe ejtő Kínnál,
j, Mellyet nem tűrhetni, épen nem. „  El·

megfen,

VII. JELENÉS*

(Annak a1 nagy Tágasságnak eggy Része* 
a’ melly körűi van kerítve a’ Tírusí 
Hercules’ híres Templomának Tornát- 
tzaival.)

Á  K atonai Szerszámoknak zörgő dörgS 
Harmóniája a la tt kijön S Á N D O R * 
előtte a Görög K a p itá n yo k, után·  
na a Zídoni N em esek, azután TA«  
M IR IS h

, Sándor,
\

3) T i , kik az én Babérimat
9) Minden Pertzbe’ újabb Tsirával zőldítítefc*

E



99 Az én szíves Indölatimat 
„ Szerentséltessétek , óh kedyezÖ Istenek!
„  Általatok tündöklő Fénnyel 

, „ Ragyogjon,- mint eggy T silla g , az én Di-
tsőségem :

„ Tsak hogy azt vidító Reménnyel,
,, Mint jóltévő T sillagot, úgy nézze minden

Szem. „

kosza i mit késünk tovább? A* Nap leszáll: 
miért nem látom a* Királyt ? hol van 
Tam iris?

Tamiris.
* * Itt van a* Sándor* Lábainál.

Sándor.
T e vagy a* Fejedelemaflzony ?

Tamiris,
Én vagyok.

jíg<fnoré
Uram ! ne kételkedj felőle : épen az*.

\ ■ Tamiris.
Az  ő Ellenségeiknek megtudnak engedni 

a’ Hérósok : de azokat Trónusra emelni tsak 
a * Sándorok tudják. En meg nem mondhatom  
néked, Sándor, az én Szívemnek Mozdólá- 
sa it , a* mellyeket magamba érzek. Én téged
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mint győzőt tisztellek ; mint Húrost betefillek; 
szeretlek mint Jóltévőt; imádlak mint Istent.

Sándor.
Az én Munkámnak nagy Jutalma az j hogy 

kevélyé teszek eggy Trónust illy szeretett· 
méltó Királynéval.

Tamirist
Még én nem vagyok as,

Sándor·

De tsak eggy Pertz’ híjjá,

Tamiris.
Hallod. A’ szerető Agénor az én felemel« 

tetésemet többre betsüli az ő Szerelm énél: va- 
lyon nékem kevesebbre kell é betsülnöm az 
én felemeltetésemnél eggy illy hív L e l k e t ,  
vedd gondolóra Sándor, '» magad ítéld meg 
azt. Azt a’ mit Sándor az én Esetembe tsinál- 
n a , azt kívánom uinálni én is.

Sándor.
A génoikot. *S te szeretvén el tudtad -

Agdnor.
Hallod mit beszéli ő : és lásd meg kellene 

é fosztanom a* Trónust eggy illy í z l e t ­
téi.

R 3
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Sándor.
Tamirishoz. És te még is olly háládatos- 

pák érzed tehát magadat ő eránta. — — —
Tamirij,

Hallod mit beszéli ő : és mondd meg né­
k em , büntetést érdemel é illy nagy Virtus.

Agdnor.
Ügyde, FejedelemalFzony, tsak még most 

*8 egészen vigadni látszottál előttem a* Lako­
dalomra való híváson.

Tamiris,
Koránt sem. Hanem te azt gondoltad, 

itogy én nagyra vágyóbb vagyok , mint Sze. 
*ető; ’s azért büntettelek meg.

Sándory
Istenek ! Miilyen Virtus, miilyen Híység J

VIII. JELENÉS.

E L tZ j i ,  és

E liza .

Ah Uram , Igazságot, Szánakozást, Ke­
gyelmet.

Sdndor%
Ki vagy? Mit kívánsz?

E liza .✓
En Eliza vagyok, Sándortól oltalmat ké­

rek eggy igazságtalanul elnyomattatott Szív­
nek védelmére.



Sándorf
No ki ellen ?

Eliza.
Maga Sándor ellen.

/Sándor i
Mit tsinált néked Sándor ?

Eliza.
O nékem elragadja minden Békességemet, 

minden Kintsemet: ő azt akarja, hogy Kínom« 
ba meghaljak. Én Amintásért é lek : ő elra­
gadja tőlem Amintást.

Sándor·
Amintást 1 Hát mitsoda Jussod van néked 

ό hozzá?
Eliza.

Mit&da ? Gyermek koromtól fogva az ő 
Szívét bírtam ajándékba: és mind eddig bé­
kével bírtam az ő Szívét. Igazságtalan az , 
és ragadozó, a* ki annak Ura akar len n i, ha 
én azt nem pngedem : én pedig másnak enge­
dem az én életemet, de az én Bálványomat? 
telyességgel nem. (

Sándor.
A z , a*ki Szívét tenéked adta, Nemes Nim­

fa , Amintás v o lt, a* Pásztor : néked soha sem 
adta által az ő Szívét Abdolominus a1 Király.

IX. JELENÉS.
4M 1JST Á S Pásztori ruhába , kísértetvén Pász­

tor Legényektől, «’ kik két boton hozzák
a* K irályi ruhákat,  V az Előbbiek*

£  2



Amintás.
Uram , én Ámintá* vagyok , '* Pásztor va­

gyok»
Sándor*

Mitsoda?
A m intás ,

Xmhol a* Királyi Köntös a’ te Lábaidnál« 
Lerakják Sándor elibe a* Botokat. Az én val­
ljo n  ruhámat reám vévén viílza térek az éa 
Nyájam hoz, az én Békeségemhez.

Sándor»
’S Tamiris nem — — —

A m in t ás.
Tamiris méltó eggy Király’ Szívére: d© 

Eliza nem méltó arra, hogy hitemet eránta meg­
szegjem. Pásztor koromba választott cngemei: 
Király koromba nem kell elhagynom. Eliza, 
és a*. Királyság minthogy nem álhatnak meg 
eggyütt : legyén azé a’ Királyság, a* kinek ked­
ve van a’ Királykodásra : tsak Eliza maradjon 
meg nékem , én azzal megelégszem: mert eggy 
hív Pásztorlegény (Uram megbotsdes) jobb ezé- 
retek én lepni, mint eggy hitetlen Király,

Agénor.
Mit hallok?

Sándor.
Hol vagyok én ?

r



m  á a  7 »

Eliza»

Én A lt néked megmondtam , Amintás az 
enyim. , ' \

Sándor;
Óh Istenek! Mikor én mindnyájatokat bol­

dogokká akarlak tenni, az én boíTzúságomra 
mind szerentsétlenekké teszlek benneteket! Ah, 
n e , a’ Világért sem. llly  nemes szívű szerető­
ket ne szaggasson el Sándor egymástól. Imhol 
tenéked, Amintás, a’ szép Eliza. Im hol; Ta- 
miris, a’ te hív Agénorod. A m in táshpz , és
Elizához T i rncst a’ Zídor.* Országlói fogtok 
lenni. Agénorhoz , és Tamirishoz, T i sem 
fogtok Jobbágyok maradni. Zálogba vetem az 
én szerentsémet, hogy néktek Trónust építsek; 

illy nagy Virtus nem marad Ország híjjával,
Tamiris ) (
Agénor ) 0h na8Jr Hérós!  ̂ ketten.
Amintás ) c
Eliza ) 0h  na8y  Hérós I £ ketten

Sándor„
Ah lássa már v^Uhára Zídon mtgkoro* 

cázva az ő Királyát. ,

Λ  mi ni ás,
, He ebb· a* ruhába — — !



Sándor.

Ebbe a’ ruhába nem vaktába hoz ide té­
ged az Ég. Az Ég ez által a’ te boldog Őr- 
szaglásodnak egész Folyamatját jövendöli meg*, 
Szép szerentséje eggy Országnak a’ .Pásztor Ki* 
irály.

Kar.

j, Az Erdőből, a’ Kunyhóból merijér* 
„ Amintás a’ Király Székbe fennjeöí 

De maradjon meg ránk nézve 

,, Régi Indúlatja, vS zíve;

9, Azt óhajtja tovább is Nyájunk,
»  Légyen Pásztor a’ mi Királyunk! „

j . s ß  r  » » A
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